CZECH
Powerbanka 100 000 mAh, 22.5W Super Fast Charge, cerna

POPIS PRODUKTU

Tato powerbanka s kapacitou 100 000 mAh je idedlIni pro nabijeni vice zarizeni na cestach. Podporuje super
rychlé nabijeni 22.5W a je vybavena nékolika vystupnimi porty pro souc¢asné nabijeni. LED displej jasné
zobrazuje zbyvajici procento baterie. Kompatibilni s protokoly Power Delivery (PD) a Quick Charge (QC).

OBSAH BALENI

Pred pouzitim se ujistéte, Ze baleni obsahuje vSechny uvedené polozky. Zkontrolujte powerbanku, nabijeci
kabel USB-A na USB-C a uzivatelskou prirucku. V pripadé chybéjicich nebo poskozenych dill kontaktujte
prodejce.

PRVNIi POUZITI
Pred prvnim pouzitim powerbanku pIné nabijte. Pripojte ji k napajecimu adaptéru pomoci dodaného kabelu.
LED displej bude ukazovat pribéh nabijeni a po dosazeni 100 % je powerbanka pripravena k pouziti.

PROVOZ

Pro nabijeni zarizeni pripojte sv{j nabijeci kabel k jednomu z vystupnich portl powerbanky a druhy konec k
vasemu zarizeni. Powerbanka automaticky detekuje a za¢ne nabijet. LED displej zobrazuje aktudlni stav
baterie.

NABIJENI

Pro nabijeni powerbanky pouZijte port USB-C nebo Micro USB. Pripojte powerbanku k sitovému adaptéru
pomoci vhodného kabelu. BEhem nabijeni bude LED displej blikat a zobrazovat aktualni Uroven nabiti. Po
plném nabiti se displej ustéli na 100 %.

INDIKATORY STAVU

LED digitalIni displej zobrazuje zbyvajici procento kapacity baterie. BEhem nabijeni powerbanky se &islo na
displeji zvySuje. Pri nabijeni externich zarizeni se ¢islo snizuje. Displej poskytuje presny prehled o stavu nabiti.

BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Nevystavujte powerbanku extrémnim teplotdm, pfimému slune¢nimu zareni ani vihkosti. Nerozebirejte ani
nepropichujte zafizeni. Uchovavejte mimo dosah déti. PouZivejte pouze originalni nebo certifikované nabfjeci
kabely.

CEMU SE VYHNOUT

Vyhnéte se paddu powerbanky a silnym narazim. NepouZzivejte ji v blizkosti hoflavych material. Zabrante
kontaktu s vodou nebo jinymi kapalinami. Nepokousejte se nabijet powerbanku a zaroven z ni nabijet jind
zarizeni, pokud to neni vyslovné povoleno.

ODSTRANOVANI PROBLEMU

Pokud se powerbanka nenabiji, zkontrolujte pripojeni kabelu a funkénost adaptéru. Pokud nenabiji zarizeni,
ujistéte se, ze je powerbanka nabitéd a kabel je spravné pripojen. V pfipadé pretrvavajicich probléma
kontaktujte zdkaznickou podporu.

CISTENI A PECE

Powerbanku cistéte suchym, mékkym hadrikem. Nepouzivejte agresivni Cistici prostredky ani rozpoustédia.
Udrzujte porty Cisté a bez prachu. Skladujte na suchém a chladném misté, kdyz ji nepouzivate.

LIKVIDACE A WEEE

Tento produkt nesmi byt likvidovan s béznym domovnim odpadem. Odevzdejte jej na sbérném misté pro
recyklaci elektronickych zarizeni. Spravnou likvidaci pomahate chranit zivotni prostredi a lidské zdravi.
Dodrzujte mistni predpisy pro likvidaci elektronického odpadu.

ZARUKA A PODPORA

Na tento produkt se vztahuje standardni zaruka vyrobce. Pro vice informaci o zaru¢nich podminkach nebo v
pripadé potreby technické podpory kontaktujte svého prodejce. Uschovejte si doklad o koupi pro pripadné
uplatnéni zaruky.
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TECHNICKE SPECIFIKACE
Kapacita baterie
Typ baterie
Maximalni vystupni vykon
Vstupni porty
Vystupni porty
USB-C vystup
USB-A vystup 1
USB-A vystup 2
USB-C vstup
Micro USB vstup
Barva

Displej

OBSAH BALENI
¢ 1x Powerbanka

¢ 1x Nabijeci kabel USB-A na USB-C

e 1x Uzivatelskd prirucka

100000 mAh

Lithium Polymer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Cerné

LED digitalni displej
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m SLOVAK

Pouzivatel'ska prirucka pre Powerbanku 100 000 mAh

POPIS PRODUKTU

Tato vysokokapacitnd powerbanka je navrhnutd tak, aby poskytovala spolahlivé a rychle nabijanie pre vase
elektronické zariadenia. S kapacitou 100 000 mAh dokaze nabit viacero zariadeni opakovane. Podporuje
technoldgie rychleho nabijania 22.5W Super Fast Charge, Power Delivery (PD) a Quick Charge (QC). Vdaka
viacerym vystupnym portom moZete nabijat az tri zariadenia sucasne. Integrovany LED displej prehladne
zobrazuje zostavajlcu Uroven batérie.

OBSAH BALENIA

Pred pouzitim powerbanky skontrolujte, ¢i balenie obsahuje vsetky uvedené polozky. V baleni by ste mali najst
samotnu powerbanku, nabijaci kdbel USB-A na USB-C a tuto pouzivatel'sku priruc¢ku. Ak niektord polozka chyba
alebo je poskodend, kontaktujte predajcu. Uschovajte si tuto priru¢ku pre buduice pouzitie.

PRVE POUZITIE

Pred prvym pouzitim powerbanku Uplne nabite. Pripojte dodany kdbel USB-A na USB-C k powerbanke a k
vhodnému zdroju napdjania. LED displej bude indikovat priebeh nabijania. Po Gplnom nabiti je powerbanka
pripravena na pouzitie. Odporuca sa plné nabitie pre optimalny vykon batérie.

PREVADZKA

Pre nabijanie zariadenia pripojte nabijaci kdbel k jednému z vystupnych portov powerbanky a k vasmu
zariadeniu. Powerbanka automaticky rozpozna pripojené zariadenie a za¢ne ho nabijat. LED displej zobrazi
aktudlnu Uroven nabitia powerbanky. Pre vypnutie powerbanky ju odpojte od vSetkych zariadeni, alebo sa
automaticky vypne po kratkej necinnosti.

NABIJANIE

Powerbanku mézete nabijat pomocou portov USB-C alebo Micro USB. Pre najrychlejSie nabijanie powerbanky
pouzite port USB-C s podporou Power Delivery. Pripojte powerbanku k sietovému adaptéru (nie je sticastou
balenia) pomocou vhodného kéabla. Pocas nabijania bude LED displej blikat a zobrazovat aktudlnu Groven
nabitia. Ked je powerbanka plne nabita, displej zobrazi 100% a prestane blikat.

INDIKATORY STAVU

Powerbanka je vybavend LED digitalnym displejom, ktory zobrazuje presné percento zostavajlcej kapacity
batérie. PoCas nabijania powerbanky displej blika a ukazuje aktualne percento. Ked'je powerbanka plne nabita,
displej zobrazi 100%. Pri nabijani externych zariadeni displej zobrazuje zostavajlcu kapacitu powerbanky.

BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Nevystavujte powerbanku extrémnym teplotdm, priamemu slne¢nému ziareniu ani vlhkosti. Nerozoberajte,
neprepichujte ani neupravujte zariadenie. Uchovéavajte mimo dosahu deti a domacich zvierat. Pouzivajte iba
originalne alebo certifikované nabijacie kdble. V pripade akéhokolvek poskodenia alebo prehriatia okamzite
prestante zariadenie pouzivat.

COMU SA VYHNUT

Vyhnite sa paddom a silnym ndrazom, ktoré by mohli poskodit vnitorné komponenty. Nepouzivajte powerbanku
v blizkosti horlavych materidlov alebo vybusnych plynov. Neumiestiujte tazké predmety na powerbanku.
Vyhnite sa nabijaniu powerbanky a inych zariadeni si¢asne, ak to nie je nevyhnutné, aby ste predisli
prehriatiu.

RIESENIE PROBLEMOV

Ak sa powerbanka nenabija, skontrolujte, Ci je kdbel spravne pripojeny a Ci je zdroj napajania funkény. Ak
nenabija vase zariadenie, uistite sa, Ze kdbel je v poriadku a zariadenie je kompatibilné. Ak displej nefunguje,
skuste powerbanku Uplne nabit. V pripade pretrvavajlcich problémov kontaktujte zdkaznicku podporu.

CISTENIE A STAROSTLIVOST

Na Cistenie powerbanky pouzivajte suchd, makkd handri¢cku. Nepouzivajte Ziadne tekuté Cistiace prostriedky
ani abrazivne materidly. Uistite sa, ze porty su Cisté a bez prachu. Skladujte powerbanku na chladnom a
suchom mieste, ked' ju nepouzivate dlhsi ¢as. Pravidelne ju nabijajte, aby sa udrzala Zivotnost batérie.
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LIKVIDACIA A OEEZ

Tento produkt by sa nemal likvidovat s beznym domovym odpadom. Obsahuje batériu a elektronické
komponenty, ktoré si vyzaduju Specidlnu likvidaciu. Odovzdajte ho na zbernom mieste pre recyklaciu

elektronického odpadu. Spravna likvidacia pomaha chranit Zivotné prostredie a ludské zdravie. Informacie o
zbernych miestach ziskate od miestnych dUradov.

ZARUKA A PODPORA

Na tento produkt sa vztahuje Standardna zaruka vyrobcu. Podrobnosti o zaru¢nych podmienkach najdete v

zdru¢nom liste alebo na webovej stranke predajcu. V pripade akychkolvek otazok, problémov alebo potreby
technickej podpory sa obratte na zadkaznicky servis. Uschovajte si doklad o kipe pre pripad uplatnenia zaruky.

TECHNICKE SPECIFIKACIE
Kapacita batérie
Typ batérie
Maximalny vystupny vykon
Vstupné porty
Vystupné porty
Vystup USB-C
Vystup USB-A 1
Vystup USB-A 2
Vstup USB-C
Vstup Micro USB
Farba

Displej

OBSAH BALENIA
e 1x Powerbanka
* 1x Nabijaci kdbel USB-A na USB-C
* 1x Pouzivatel'skd prirucka

100000 mAh

Litium-polymér

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Cierna

LED digitalny displej
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BN cveusH
100,000 mAh Power Bank, 22.5W Super Fast Charge, Black

PRODUCT DESCRIPTION

This high-capacity power bank provides reliable and fast charging for all your devices. With an impressive
100,000 mAh battery, it can charge multiple devices multiple times. The 22.5W Super Fast Charge technology
ensures your gadgets are powered up quickly. Its versatile input and output ports support various charging
protocols, including Power Delivery and Quick Charge.

PACKAGE CONTENTS

Carefully unpack the box and ensure all items are present and in good condition. The package includes the
100,000 mAh Power Bank, one USB-A to USB-C charging cable, and this user manual. If any item is missing or
damaged, please contact customer support immediately.

FIRST USE

Before using your new power bank for the first time, it is recommended to fully charge it. Connect the power
bank to a suitable power adapter using the provided USB-A to USB-C cable or your own USB-C cable. The LED
digital display will show the charging progress. Once fully charged, the display will indicate 100%.

OPERATION

To charge your device, connect it to one of the power bank's output ports using an appropriate charging cable.
The power bank will automatically detect the connected device and begin charging. The LED display will show
the remaining battery percentage. You can charge multiple devices simultaneously using the available output
ports.

CHARGING

To recharge the power bank, use either the USB-C input or the Micro USB input port. Connect the power bank
to a wall charger or computer using a compatible cable. The LED display will show the current charge level as
it recharges. For optimal charging speed, use a power adapter that supports Power Delivery or Quick Charge.

STATUS INDICATORS

The integrated LED digital display shows the precise remaining battery percentage of the power bank. When
charging the power bank, the numbers will flash, indicating it is receiving power. When charging an external
device, the display will show the current battery level and remain steady. A full display of 100 indicates a
complete charge.

SAFETY WARNINGS

Do not expose the power bank to extreme temperatures, direct sunlight, or water. Avoid dropping,
disassembling, or puncturing the device. Keep out of reach of children and pets. Do not use if the power bank
is visibly damaged or swollen, as this may pose a safety risk.

WHAT TO AVOID

Avoid using non-certified or damaged charging cables, which can harm the power bank or your devices. Do not
attempt to charge the power bank and another device simultaneously using the same port. Prevent
overcharging or deep discharging the power bank for optimal battery life. Do not store in humid or dusty
environments.

TROUBLESHOOTING

If the power bank is not charging, ensure both the cable and power adapter are working correctly and properly
connected. If your device is not charging from the power bank, try a different output port or cable. If the issue
persists, fully recharge the power bank and try again. For further assistance, consult the warranty and support
section.

CLEANING AND CARE

To clean the power bank, gently wipe its surface with a soft, dry cloth. Do not use harsh chemicals, abrasive
cleaners, or liquids directly on the device. Store the power bank in a cool, dry place when not in use.
Periodically recharge the power bank if stored for extended periods to maintain battery health.
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DISPOSAL AND WEEE

This product contains a lithium-polymer battery and should not be disposed of with household waste. Please

follow local regulations for the proper disposal of electronic devices and batteries. Look for designated

collection points for WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) recycling. Proper disposal helps prevent
potential negative consequences for the environment and human health.

WARRANTY AND SUPPORT

This product comes with a standard manufacturer's warranty. For details regarding warranty coverage, please
refer to the purchase documentation or contact your retailer. If you experience any issues or require technical
support, please reach out to our customer service team. Have your product model and purchase date ready for

faster assistance.

TECHNICAL SPECIFICATIONS
Battery Capacity
Battery Type
Maximum Output Power
Input Ports
Output Ports
USB-C Output
USB-A Output 1
USB-A Output 2
USB-C Input
Micro USB Input
Color

Display

PACKAGE CONTENTS
¢ 1x Power Bank
¢ 1x USB-A to USB-C Charging Cable
¢ 1x User Manual

100000 mAh

Lithium Polymer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Black

LED Digital Display
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m GERMAN
Powerbank 100.000 mAh, 22.5W Super Schnelles Laden, Schwarz

PRODUKTBESCHREIBUNG

Diese Powerbank bietet eine extrem hohe Kapazitat von 100.000 mAh fur mehrfaches Aufladen Ihrer Gerate.
Sie unterstltzt 22.5W Super Fast Charging fur kompatible Gerate und verfugt Gber mehrere
Ausgangsanschlisse fur gleichzeitiges Laden. Die integrierte LED-Anzeige zeigt den verbleibenden Akkustand
prazise an. Sie ist kompatibel mit Power Delivery (PD) und Quick Charge (QC) Protokollen.

LIEFERUMFANG

Bitte Uberprifen Sie nach dem Auspacken, ob alle unten aufgeflhrten Artikel im Paket enthalten sind. Sollte
etwas fehlen oder beschadigt sein, kontaktieren Sie bitte umgehend unseren Kundendienst. Bewahren Sie die
Originalverpackung fur eventuelle Ricksendungen auf.

ERSTE VERWENDUNG

Laden Sie die Powerbank vor der ersten Verwendung vollstandig auf. Verbinden Sie dazu die Powerbank Gber
einen der Eingangsanschlisse mit einem geeigneten Ladegerat. Die LED-Anzeige zeigt den Ladefortschritt an.
Ein vollstandiger Ladezyklus kann aufgrund der hohen Kapazitat einige Stunden dauern.

BEDIENUNG

Verbinden Sie lhr Gerat mit einem der Ausgangsanschliisse der Powerbank. Der Ladevorgang beginnt
automatisch. Die Powerbank schaltet sich nach dem Trennen des Gerats oder bei Inaktivitat automatisch ab.
Drucken Sie kurz die Taste, um den aktuellen Akkustand auf der LED-Anzeige zu Uberprufen.

AUFLADEN

Verwenden Sie ein USB-C- oder Micro-USB-Kabel, um die Powerbank aufzuladen. SchlieBen Sie das Kabel an
den entsprechenden Eingangsanschluss der Powerbank und an ein Netzteil an. Die LED-Anzeige blinkt wahrend
des Ladevorgangs und zeigt den aktuellen Ladestand an. Sobald die Powerbank vollstandig geladen ist,
leuchtet die Anzeige konstant.

STATUSANZEIGEN

Die digitale LED-Anzeige zeigt den prozentualen Akkustand der Powerbank an. Wahrend des Ladevorgangs
blinkt die Anzeige und zeigt den aktuellen Ladestand. Beim Entladen zeigt sie den verbleibenden Akkustand
an. Eine niedrige Anzeige warnt Sie, die Powerbank bald aufzuladen.

SICHERHEITSWARNUNGEN

Setzen Sie die Powerbank keinen extremen Temperaturen oder direktem Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht,
die Powerbank zu zerlegen oder zu modifizieren. Halten Sie sie von Wasser und Feuchtigkeit fern. Verwenden
Sie nur zertifizierte Kabel und Netzteile, um Schaden zu vermeiden.

WAS ZU VERMEIDEN IST

Vermeiden Sie das Fallenlassen oder starke StoRe der Powerbank. Lagern Sie sie nicht in der Nahe von
brennbaren Materialien. Laden Sie die Powerbank nicht unbeaufsichtigt iber Nacht auf. Verwenden Sie keine
beschadigten Kabel oder Adapter.

FEHLERBEHEBUNG

Wenn die Powerbank nicht 1adt, Uberprifen Sie die Kabelverbindungen und das Netzteil. Stellt sie keine Ladung
bereit, stellen Sie sicher, dass sie selbst ausreichend geladen ist. Bei anhaltenden Problemen kontaktieren Sie
bitte den Kundendienst. Ein Neustart durch kurzes Drlcken der Taste kann manchmal helfen.

REINIGUNG UND PFLEGE

Reinigen Sie die Powerbank mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden Sie keine aggressiven
Reinigungsmittel oder Losungsmittel. Halten Sie die Anschlisse sauber und frei von Staub. Lagern Sie die
Powerbank an einem kuhlen, trockenen Ort, wenn sie langere Zeit nicht verwendet wird.

ENTSORGUNG UND WEEE

Entsorgen Sie dieses Produkt nicht mit dem normalen Hausmill. Es enthalt Batterien und elektronische
Komponenten, die recycelt werden mussen. Bringen Sie es zu einer ausgewiesenen Sammelstelle fur
Elektroschrott. Dies tragt zum Schutz der Umwelt bei.
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GARANTIE UND SUPPORT

Fur dieses Produkt gilt eine Standardgarantie gemaR den gesetzlichen Bestimmungen. Bei Fragen oder
Problemen wenden Sie sich bitte an den Handler oder unseren Kundendienst. Halten Sie lhren Kaufbeleg

bereit. Weitere Informationen finden Sie auf unserer Website.

TECHNISCHE DATEN
Batteriekapazitat
Batterietyp
Maximale Ausgangsleistung
Eingangsanschliisse
Ausgangsanschliisse
USB-C Ausgang
USB-A Ausgang 1
USB-A Ausgang 2
USB-C Eingang
Micro USB Eingang
Farbe

Anzeige

LIEFERUMFANG
¢ 1x Powerbank
¢ 1x USB-A auf USB-C Ladekabel
¢ 1x Benutzerhandbuch

100000 mAh
Lithium-Polymer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Schwarz

LED Digitalanzeige
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POLISH
Powerbank 100 000 mAh, 22.5W Super Szybkie tadowanie, Czarny

OPIS PRODUKTU

Ten powerbank o pojemnosci 100 000 mAh zapewnia niezawodne zrédto zasilania dla wszystkich Twoich
urzadzen mobilnych. Dzieki technologii szybkiego tadowania 22.5W, mozesz szybko natadowad kompatybilne
smartfony i tablety. Posiada wiele portéw wyjsSciowych, co umozliwia jednoczesne tadowanie kilku urzadzen.
Cyfrowy wyswietlacz LED informuje o pozostatym poziomie natadowania baterii.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA

Przed uzyciem upewnij sie, ze wszystkie elementy wymienione w sekcji 'Zawartos¢ opakowania' sg obecne. W
opakowaniu znajdziesz powerbank, kabel tadujgcy USB-A do USB-C oraz instrukcje obstugi. Sprawdz, czy zaden
element nie jest uszkodzony. W przypadku brakéw lub uszkodzen skontaktuj sie ze sprzedawca.

PIERWSZE UZYCIE

Przed pierwszym uzyciem w petni nataduj powerbank. Podtagcz go do odpowiedniego zrédta zasilania za
pomoca kabla USB-C lub Micro USB. Wyswietlacz LED pokaze postep tadowania. Po osiggnieciu 100%
natadowania, powerbank jest gotowy do uzycia.

OBSLUGA

Aby natadowac urzadzenie, podtgcz je do jednego z portéw wyjsciowych powerbanku za pomoca
odpowiedniego kabla. Powerbank automatycznie rozpocznie tadowanie. Nacisnij krétko przycisk zasilania, aby
sprawdzi¢ poziom natadowania baterii na wysSwietlaczu LED. Aby wytgczy¢ powerbank, odtgcz wszystkie
urzadzenia lub poczekaj, az automatycznie sie wytaczy.

LADOWANIE

Powerbank mozna tadowa¢ za pomoca portu USB-C lub Micro USB. Uzyj dotagczonego kabla lub innego
kompatybilnego kabla i zasilacza. Podczas tadowania wyswietlacz LED pokaze aktualny poziom natadowania.
Aby zapewni¢ optymalne tadowanie, uzywaj zasilaczy obstugujgcych szybkie tadowanie.

WSKAZNIKI STANU

Cyfrowy wyswietlacz LED pokazuje procentowy poziom natadowania baterii powerbanku. Podczas tadowania
powerbanku, cyfry beda miga¢, wskazujgc postep. Po petnym natadowaniu wyswietlacz pokaze '100'. Podczas
fadowania urzadzen zewnetrznych, wyswietlacz pokaze pozostaty poziom natadowania.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Nie wystawiaj powerbanku na dziatanie wysokich temperatur, bezposredniego Swiatta stonecznego ani wilgoci.
Nie demontuj ani nie modyfikuj urzadzenia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci. Uzywaj tylko oryginalnych lub
certyfikowanych kabli i zasilaczy, aby unikna¢ uszkodzen.

CZEGO UNIKAC

Unikaj upuszczania powerbanku lub narazania go na silne wstrzasy. Nie uzywaj go w Srodowiskach o
ekstremalnych temperaturach. Nie zanurzaj powerbanku w wodzie ani innych ptynach. Unikaj przechowywania
go w poblizu materiatéw tatwopalnych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Jesli powerbank nie taduje sie, sprawdz potaczenie kabla i zasilacza. Jesli nie taduje urzadzen, upewnij sie, ze
kabel jest prawidtowo podigczony do obu urzadzenh. Jesli problem nadal wystepuje, sprébuj uzy¢ innego kabla
lub portu. W przypadku powazniejszych probleméw skontaktuj sie z obstuga klienta.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Do czyszczenia powerbanku uzywaj suchej, miekkiej szmatki. Nie uzywaj srodkéw chemicznych ani $ciernych.
Regularnie sprawdzaj porty pod katem kurzu i zanieczyszczen. Przechowuj powerbank w chtodnym i suchym
miejscu, gdy nie jest uzywany.

UTYLIZACJA | WEEE

Ten produkt zawiera baterie litowo-polimerowa, ktéra wymaga specjalnej utylizacji. Nie wyrzucaj go razem z
odpadami domowymi. Zanie$ zuzyte urzadzenie do wyznaczonego punktu zbiérki odpadéw elektronicznych.
Pomaga to chroni¢ srodowisko i zdrowie ludzkie.
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GWARANCJA | WSPARCIE

Ten produkt jest objety standardowa gwarancjg producenta. W przypadku pytan lub probleméw technicznych,

skontaktuj sie z punktem zakupu lub obstuga klienta producenta. Zachowaj dowdéd zakupu na potrzeby
gwarancji. Szczegétowe informacje o gwarancji znajdziesz na stronie internetowej producenta.

SPECYFIKACJE TECHNICZNE
Pojemnos¢ baterii

Typ baterii

Maksymalna moc wyjsciowa
Porty wejsciowe

Porty wyjsciowe

Wyjscie USB-C

Wyjscie USB-A 1

Wyjscie USB-A 2

Wejscie USB-C

Wejscie Micro USB

Kolor

Wyswietlacz

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
¢ 1x Powerbank
¢ 1x Kabel tadujgcy USB-A do USB-C
¢ 1x Instrukcja obstugi

100000 mAh
Litowo-polimerowa

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Czarny

Cyfrowy wyswietlacz LED
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m HUNGARIAN
Powerbank 100 000 mAh, 22.5W Szupergyors Toltés, Fekete

TERMEKLEIRAS

Ez a nagy kapacitdsu powerbank idedlis Utkdzbeni toltéshez. Akar tobb eszkozt is tolthet egyszerre a
kilénb6z6 kimeneti portoknak készonhetéen. A 22.5W-os szupergyors toltés biztositja, hogy eszkdzei gyorsan
feltoltédjenek. A beépitett LED kijelzd pontosan mutatja a hatralévé akkumuldtor toltottségi szintet.

A CSOMAG TARTALMA

Kérjuk, ellendrizze, hogy a csomag tartalmazza-e az 6sszes felsorolt elemet. Ha barmelyik alkatrész hidnyzik
vagy sérllt, forduljon a forgalmazéhoz. A csomagban taldlhaté egy powerbank, egy USB-A - USB-C tolt6kabel
és egy felhaszndloi kézikonyv.

ELSO HASZNALAT

Az els6 hasznalat el6tt toltse fel teljesen a powerbankot. Csatlakoztassa a mellékelt USB-kabelt egy megfeleld
aramforrashoz. A LED kijelzdn lathatja a toltés allapotat. A teljes feltdltés biztositja a maximalis teljesitményt
és élettartamot.

MUKODES
A powerbank haszndlatdhoz csatlakoztassa eszkdzét a megfelel§ USB kimeneti porthoz. A powerbank

automatikusan elkezdi tolteni az eszkozt. A toltés ledllitdsdahoz egyszerlien hlzza ki az eszkdzt. A LED kijelzén
barmikor ellendrizheti a powerbank toltottségi szintjét.

TOLTES
A powerbank toltéséhez hasznalja a mellékelt USB-kdabelt és csatlakoztassa a powerbank bemeneti portjat egy

USB t6lt6hoz vagy szamitégéphez. A powerbank tdmogatja az USB-C és Micro USB bemeneteket. A LED kijelz6
villog, jelezve a toltést, és folyamatosan vilagit, ha teljesen feltdltédott.

ALLAPOTJELZOK

A powerbank digitdlis LED kijelz6vel rendelkezik, amely a hatralévé akkumulator toltottségi szintet mutatja
szdzalékban. Toltés kdzben a szam villog, jelezve a folyamatot. Ez a funkcié segit nyomon kovetni a
powerbank energiaellatasat.

BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Ne tegye ki a powerbankot szélséséges hémérsékletnek vagy kdzvetlen napfénynek. Ne ejtse le, ne (isse meg,
és ne szerelje szét a készlléket. Tartsa tavol viztdl és nedvességtdl. Gyermekektdl elzarva tartandé. Csak a
gyarto altal ajanlott tartozékokat hasznélja.

MIT KERULJON EL

Ne hasznélja a powerbankot, ha az sérlltnek tlinik. Ne prébdlja meg révidre zarni a kimeneti portokat. Ne
toltse tul az eszkozeit, és ne hagyja a powerbankot felligyelet nélkil téltés kézben. Kerlilje a powerbank
toltését és kislitését egyszerre.

HIBAELHARITAS

Ha a powerbank nem tolt, ellendrizze a kdbel csatlakozdsat és a toltéforrdst. Ha az eszk6z nem toltédik,
gy6z6djon meg réla, hogy a powerbank fel van téltve. Prébaljon meg masik kabelt vagy portot hasznalni. Ha a
probléma tovdbbra is fennall, forduljon az Ggyfélszolgdlathoz.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A powerbank tisztitdsdhoz hasznaljon puha, szdraz ruhat. Ne hasznaljon folyékony tisztitészereket vagy
oldészereket. Tarolja szdraz, hlivos helyen, amikor nem hasznélja. Rendszeresen toltse fel a powerbankot, még
akkor is, ha nem hasznélja, hogy megdrizze az akkumuldtor élettartamat.

ARTALMATLANITAS ES WEEE

A terméket nem szabad a haztartasi hulladékkal egytt kidobni. Kérjlk, vigye el egy kijeldlt gyUjtéhelyre az
elektronikus hulladékok Ujrahasznositdsdhoz. Ez segit megdrizni a kornyezetet és elkerilni a veszélyes
anyagok kibocsatasat. Kérjik, tajékozdédjon a helyi eldirdsokral.
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GARANCIA ES TAMOGATAS

A termékre a vasarlas datumatél szamitott szabvanyos garancia vonatkozik. A garancialis feltételekrdl és a
tdmogatasi lehetéségekrdl tovabbi informacidékért forduljon a forgalmazéhoz. Kérjik, érizze meg a vésarlast

igazolé bizonylatot.

MUSZAKI ADATOK
Akkumulator kapacitasa

Akkumulator tipusa

Maximadlis kimeneti teljesitmény

Bemeneti portok
Kimeneti portok
USB-C kimenet
USB-A kimenet 1
USB-A kimenet 2
USB-C bemenet
Micro USB bemenet
Szin

Kijelz6

A CSOMAG TARTALMA
e 1x Powerbank
e 1x USB-A - USB-C toltékdabel
e 1x Felhaszndléi kézikdonyv

100000 mAh

Litium-polimer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Fekete

LED Digitalis Kijelz6
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m ROMANIAN

Baterie externa 100 000 mAh, incarcare Super Rapida 22.5W, Negru

DESCRIEREA PRODUSULUI

Aceasta baterie externa de inalta capacitate este solutia ideala pentru a va mentine dispozitivele incarcate. Cu
o capacitate de 100 000 mAh, ofera multiple incarcari pentru smartphone-uri, tablete si alte gadgeturi.
Tehnologia de Tncarcare super rapida de 22.5W asigura o alimentare eficienta. Afisajul LED digital va permite
sa monitorizati cu usurinta nivelul bateriei ramase.

CONTINUTUL PACHETULUI

Va rugam sa verificati cu atentie continutul pachetului la despachetare. Asigurati-va ca toate componentele
enumerate sunt prezente si in stare buna. In cazul in care lipsesc articole sau sunt deteriorate, contactati
imediat serviciul de asistenta. Pastrati ambalajul original pentru eventuale retururi sau garantie.

PRIMA UTILIZARE

inainte de prima utilizare, va rugam sa incarcati complet bateria externa. Conectati bateria externa la o sursa
de alimentare utilizand cablul USB-C inclus sau un cablu Micro USB. Afisajul LED va indica progresul incarcarii.
O incarcare completa poate dura cateva ore, in functie de sursa de alimentare.

OPERARE

Pentru a incarca un dispozitiv, conectati-l la unul dintre porturile de iesire USB-A sau USB-C ale bateriei
externe. Bateria externa va detecta automat dispozitivul si va incepe incarcarea. Apasati scurt butonul de
alimentare pentru a verifica nivelul bateriei. Apasati lung butonul de alimentare pentru a opri bateria externa,
daca este necesar.

INCARCARE

Pentru a reincarca bateria externa, utilizati porturile de intrare USB-C sau Micro USB. Conectati un cablu de
incarcare la un adaptor de perete sau la un port USB al computerului. Afisajul LED va arata procentul de
incarcare. Asigurati-va ca utilizati un adaptor compatibil pentru o incarcare optima si sigura.

INDICATORI DE STARE

Afisajul digital LED indica procentul exact al bateriei ramase. Cand bateria externa se incarca, numerele de pe
afisaj vor clipi. Odata ce bateria este complet incarcata, afisajul va arata 100% constant. Aceasta va ajuta sa
monitorizati cu usurinta starea de incarcare.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA

Nu expuneti bateria externa la temperaturi extreme, umiditate ridicata sau lumina directa a soarelui. Nu
dezasamblati, perforati sau aruncati bateria externa in foc. Nu lasati la indemana copiilor. Utilizati doar cabluri
si adaptoare compatibile pentru a evita deteriorarea sau riscurile de siguranta.

CE SA EVITATI

Evitati supraincarcarea sau descarcarea completa frecventa a bateriei externe pentru a prelungi durata de
viata a acesteia. Nu utilizati bateria externa daca este deteriorata, umflata sau prezinta semne de scurgere.
Evitati utilizarea Tn medii cu praf excesiv sau substante chimice. Nu blocati orificiile de ventilatie, daca exista.

DEPANARE

Daca bateria externa nu se Tncarca, verificati cablul si sursa de alimentare. Daca nu incarca dispozitivele,
asigurati-va ca bateria externa este incarcata si ca dispozitivul este conectat corect. Reporniti bateria externa
apasand lung butonul de alimentare. Pentru probleme persistente, contactati asistenta tehnica.

CURATARE S| INGRIJIRE

Curatati bateria externa cu o carpa moale, uscata. Nu utilizati substante chimice dure sau abrazive. Pastrati
bateria externa intr-un loc racoros si uscat atunci cand nu este utilizata. Evitati contactul cu lichide. incarcati
bateria externa cel putin o data la trei luni pentru a mentine performanta bateriei.

ELIMINARE S| DEEE

Acest produs contine o baterie litiu-polimer si nu trebuie eliminat impreuna cu deseurile menajere. Va rugam
sa-l reciclati la un punct de colectare autorizat pentru echipamente electronice. Eliminarea corecta ajuta la
prevenirea efectelor negative asupra mediului si sanatatii umane. Respectati reglementarile locale privind
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eliminarea deseurilor electronice.

GARANTIE S| SUPORT

Acest produs beneficiaza de o garantie standard conform legislatiei in vigoare. Pentru detalii complete privind

termenii si conditiile garantiei, va rugdm sa consultati documentatia inclusa. in cazul in care intdmpinati
probleme sau aveti intrebari, contactati echipa noastra de suport clienti. Informatiile de contact sunt

disponibile pe ambalaj sau pe site-ul nostru.

SPECIFICATII TEHNICE
Capacitate baterie
Tip baterie
Putere maxima de iesire
Porturi de intrare
Porturi de iesire
lesire USB-C
lesire USB-A 1
lesire USB-A 2
Intrare USB-C
Intrare Micro USB
Culoare

Afisaj

CONTINUTUL PACHETULUI
e 1x Baterie externa
e 1x Cablu de incarcare USB-A la USB-C
¢ 1x Manual de utilizare

100000 mAh

Litiu Polimer

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Negru

Afisaj digital LED
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m BULGARIAN

BbHwHaA 6aTepusa 100 000 mAh, 22.5W Cynep 6bp30 3apexaaHe,
yepHa

OMUCAHUE HA NMPOAYKTA

Ta3n BbHWHa 6aTepuns npefnara U3KAIOYMTENHO BUCOK KanaunTeT oT 100 000 mAh, ocurypsiankm
MHOIOKPaTHO 3apexAaHe Ha BalwnTe ycTponcTea. C 22.5W cynep 6bp30 3apexdaHe, Ta € naeasiHa 3a
CbBMeCTUMUN YCTPONCTBA. MHOXXECTBOTO M3XOA4HM MOPTOBE MO3BONABAT €4HOBPEMEHHO 3apeXXAaHe Ha
HAKONKO AxKamxu. LED amncnnesaTt nokassa ocTaBalwms npoueHT Ha baTepuaTa 3a Balle ygobcTBo.

CbABPXXAHUE HA ONAKOBKATA

Mons, npoBepeTe CbAbpPXKAaHMETO Ha OMNakKoBKaTa Mpu pa3onakoBaHe. YBepeTe ce, 4e BCUYKU I/I36p0€HI/I
eJlIeMeHTU Ca HaJIN4HN N B ﬂ,06p0 CbCTOAHNE. AKO HeLlo SINMCBa Ui e noepeneHo, Mo, CBbp>XeTe ce C
nponaBada. 3ana3eTe onakoBKaTa 3a €BEHTYyaJ/IHO 6baeLlo TPpaHCNOPTUPaHeE NN CbXpPaHeHNe.

NMBbPBA YNOTPEBA

Mpeov nbpBaTa yr|0Tpe6a, Mon4, 3apegeTe HanbJIHO BbHLUIHATA 6aTep|/|ﬂ. CBbp)KeTe 9 KbM MOAX0AALL
N3TOYHWMK Ha 3aXpaHBaHe C NOMOLWTa Ha npegoctaBeHuA kaben. LED gucnnedT we nokasea HanpegbKa Ha
3apexaaHeTo. [MbIHOTOo 3apexxfaHe MOXKe fa OTHeMe HAKOJIKO Yaca nopagn rojemMmsa KanauuTer.

PABOTA

3a fa 3apelunTe yCTPOMNCTBO, CBbPXXETE o KbM BbHLUHAaTa 6aTepus ¢ noaxoasi, kaben. batepusTa
aBTOMATUYHO LLe 3anoyHe Aa 3apexa. MoxeTe Aa 3apexaaTe HAKOJIKO YCTPONCTBa eAHOBPEMEHHO, KaTo
n3nonssaTte pas3ZINYHNTE N3XOOHWN NMopTOoBeE. LED ANCNNeaT NnokKa3Ba TeKywnsa KanaunuTeT Ha 6aTepvaa.

3APEXIOAHE

3a pa 3apeanTe BbHWHaTa 6aTepus, nsnonssante USB-C nnun Micro USB BxogHusa rnopT. CBbpKeTe
b6aTepunsiTa KbM CTEHHO 3apAAHO YCTPONCTBO MK KOMMIOTBLP. LED aMcnnesT we nokasBa Hanpeabka Ha
3apeXaaHeTo B NMpoueHTn. i3non3eanTe 3apsAaHO YCTPOMCTBO, Nnoaabprkawo PD nnn QC, 3a no-6bp3o
3apexjaHe Ha camaTa 6aTepus.

MHANKATOPU 3A CBbCTOAHUE

BbHwHaTa 6aTepusa e obopyasaHa ¢ LED undpos gucnnen. To3m gNCMNIen NoKasBa OCTaBallms NPOLEHT Ha
3apaf Ha 6aTepunaTa. Mo BpeMe Ha 3apexxdaHe, umppuTe We MuraT, 4okaTo gocTurHat 100%. KoraTo
baTepusiTa e HaNbJIHO 3apefeHa, AucnaeaT we nokasea '100' NOCTOSHHO.

NMPEAVINPEXXOEHNA 3A BE3OMNACHOCT

He n3naranTe npoAyKTa Ha BUCOKU TeMMepaTypu, Npsika CibHYeBa CBET/IMHA UK Bnara. He pa3srnobseanTe,
npobmBanTe nnn moanduUnpanTe yCcTporucTBOoTO. MaseTe Aanedy oT Aeua 1 goMallHu nobumun. N3nonssante
caMo OpUrMHaNHW U cepTudurumpaHn Kkabenn 3a 3apexaaHe, 3a fa n3berHete nospegu.

KAKBO OA U3BAINBATE

N36areaiiTe n3nyckaHe UM CUHK yaapu BbpXy BbHLIHAaTa 6aTepus. He 4 noTananTe BbB BoAa UK ApYyri
TeyHoCTU. He n3nonseanTe noBpeaeHu kabenu nam afganTepu, Tbil KaTo TOBa MOXXe Aa NMPUYNHN KbCO
cbeauHeHne nam noxap. N3bsareanTe 3apexagaHe Ha 6aTepusTa B 611M30CT 40 3anainuMm maTepuani.

OTCTPAHABAHE HA HEU3MNPABHOCTU

AKO BBbHLUHaTa 6aTep|/|ﬂ He 3apexxna, npoesepeTe Oasin kKabenuTte ca npaBUJIHO CBbP3aHN. yBEDETe ce, e
3apAOHOTO yCTpOI?ICTBO pa60T|/| M MMa 4OCTaTb4yHO MOLLHOCT. AKO AUCMIEAT He CBETU, onuTanTe ga 3apeguTte
6aTepVIF|Ta 3a N3BECTHO BpeMeE. |_|pVI NMPOABJDKUTEJTHU I'IpO6J'IEMVI, CBbpXXeTe Ce C oTAes1a 3a NoaapbXKa.

MOYNCTBAHE N TPUXXA

MoyncTBanTe BbHLWHaTa 6aTep|/|ﬂ CaMO CbC CyXa, MeKa Kbpna. He n3nonssanTte arpecmBHM nNo4YncTeaLln
npenapatn nanm pasTeBopuTenn. yBEDETe ce, 4e nopToBeTe Ca YNCTK OT Nnpax n OTJIOMKWN. C'bXpaHﬂBaVlTe
npoaOyKTa Ha XJlagHO U CyX0 MACTO, KOraTo He Ce U3rnoJi3aBa 3a AbJIrK nepnoan.

U3XBBPIAHE U OEEO

He n3xBbpnanTe To3m NpoAyKT ¢ 6uToBUTE oTNaabun. Tol Cbabpxa baTepun n eNnekKTPOHHU KOMMOHEHTMN,
KouTo TpsibBa fa 6bAaT peunkavpaHu. Mons, NnpeaanTe ro B 0TOPU3MPaH NMYyHKT 3a CbbUpaHe Ha eNeKTPOHHN
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oTnagbuu. 1o TO3M Ha4YMH JOoMpUHacATe 3a Ona3BaHETO Ha OKOJIHaTa cpeaa.

FTAPAHUMA N NOAOPDBXKA

To3n NpoayKT ce npeasara € rapaHuma CbraacHoO MeCcTHOTO 3aKOHOLATEeJsICTBO. 3a noseyve MHopmMaums

OTHOCHO rapaHUuMoHHUTE yCNoBUA, MOJNA, BUKTE OOKYMEHTUTE 3a MNMOKYyrKa. I'Ipm Bb3HUKHAJIN BBMPOCKU UK

Hy>X[a OT NoAAPBbXXKA, CBbPXKEeTe Ce C Baluna Tbprosey nnm nponssoantens. Mons, 3anaseTe KacosaTa
bene)xka KaTo AOKa3aTesICTBO 3a MOKYyTIKa.

TEXHUYECKU CNEULND®UKALUN

KanauuteTt Ha 6aTepusaTa

Tun GaTepus

MakcuManHa usxoaHa MOLWHOCT

BxoaHu nopTtose
U3xopHM nopToBe
USB-C u3xop,
USB-A usxopg 1
USB-A usxopn, 2
USB-C Bxop,
Micro USB Bxopg,
LBaT

Oucnnen

CbABPXXAHUE HA ONAKOBKATA

e 1x BbHWHa 6aTepus

¢ 1x USB-A kbM USB-C kaben 3a 3apexaaHe
¢ 1x PbKoBOACTBO 3a NoTpebutens

100000 mAh
JinTneso-nonmmepHa
225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

YepeH

LED undpos aucnnen
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By croatian
Powerbanka 100 000 mAh, 22.5W Super brzo punjenje, crna

OPIS PROIZVODA

Ova powerbanka nudi iznimno visok kapacitet od 100 000 mAh, omogucujudi viSestruko punjenje vasih
uredaja. Podrzava 22.5W super brzo punjenje za kompatibilne uredaje, osiguravajudi brzo dopunjavanje
baterije. S vise izlaznih priklju¢aka, mozete istovremeno puniti nekoliko uredaja. Ugradeni LED zaslon jasno
prikazuje preostali postotak baterije. Kompatibilna je s Power Delivery (PD) i Quick Charge (QC) protokolima za
optimalnu ucinkovitost punjenja.

SADRZA) PAKIRANJA

Pazljivo raspakirajte kutiju i provjerite je li sav sadrzaj prisutan i neostecen. U pakiranju ¢ete pronadi
powerbanku, USB-A na USB-C kabel za punjenje i ovaj korisnicki priru¢nik. Ako nesto nedostaje ili je oSteceno,
odmah kontaktirajte prodavatelja. Sac¢uvajte originalno pakiranje za buducu upotrebu ili transport.

PRVA UPOTREBA

Prije prve upotrebe, preporucuje se potpuno napuniti powerbanku. Spojite prilozeni USB-A na USB-C kabel na
powerbanku i odgovarajuci USB adapter za napajanje (nije uklju¢en). LED zaslon ¢e prikazivati postotak
napunjenosti. Kada zaslon pokaze 100%, powerbanka je spremna za upotrebu. Ovaj pocetni ciklus punjenja
osigurava optimalne performanse baterije.

RAD

Za punjenje uredaja, jednostavno spojite svoj uredaj na jedan od izlaznih priklju¢aka powerbanke pomocu
odgovarajuceg kabela. Powerbanka ¢e automatski poceti puniti uredaj. LED zaslon ¢e prikazivati preostali
kapacitet baterije. Za najbolje rezultate, koristite originalne kabele vasih uredaja. Powerbanka moze
istovremeno puniti viSe uredaja, ovisno o dostupnim priklju¢cima.

PUNJENJE

Powerbanku mozete puniti putem USB-C ili Micro USB ulaznih priklju¢aka. Spojite odgovarajuci kabel na ulazni
priklju¢ak powerbanke i na izvor napajanja, poput zidnog punjaca. LED zaslon ¢e prikazivati trenutni postotak
napunjenosti tijekom punjenja. Kada je potpuno napunjena, zaslon ¢e pokazivati 100%. Preporucuje se
koristenje punjaca koji podrzavaju brzo punjenje za brze dopunjavanje powerbanke.

INDIKATORI STATUSA

LED digitalni zaslon prikazuje preostali postotak baterije powerbanke. Tijekom punjenja, brojevi ¢e treperiti i
postupno se povecavati. Kada je powerbanka potpuno napunjena, zaslon ¢e stalno prikazivati 100. Kada punite
vanjske uredaje, zaslon ¢e prikazivati preostali kapacitet i postupno se smanjivati. Ovaj indikator pomaze vam
da uvijek znate koliko energije vam je preostalo.

SIGURNOSNA UPOZORENJA

Ne izlazite powerbanku ekstremnim temperaturama, izravnoj sunc¢evoj svjetlosti ili vlazi. Ne pokuSavajte
rastavljati, modificirati ili popravljati uredaj. Drzite ga podalje od djece i ku¢nih ljubimaca. Izbjegavajte
ispustanje ili udaranje powerbanke. Koristite samo certificirane kabele i adaptere za punjenje. Nepostivanje
ovih uputa moZe dovesti do oStecenja uredaja, pozara ili ozljeda.

STO I1ZBJEGAVATI

Izbjegavajte punjenje powerbanke i istovremeno punjenje drugih uredaja ako to nije izri¢ito navedeno u
specifikacijama. Ne koristite oStec¢ene kabele ili punjace. Ne ostavljajte powerbanku da se puni bez nadzora
dulje vrijeme, posebno preko nodi. Izbjegavajte skladiStenje powerbanke u blizini zapaljivih materijala. Ne
bacajte powerbanku u vatru ili vodu.

RJESAVANJE PROBLEMA

Ako se powerbanka ne puni, provjerite jesu li kabeli ispravno spojeni i je li izvor napajanja funkcionalan. Ako se
uredaji ne pune, provjerite je li powerbanka dovoljno napunjena i jesu li kabeli ispravni. Ako LED zaslon ne radi,
pokusajte ponovno pokrenuti powerbanku pritiskom na gumb za uklju¢ivanje/iskljucivanje. Za ozbiljnije
probleme, kontaktirajte korisni¢ku podrsku.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Za cis¢enje powerbanke koristite suhu, meku krpu. Ne koristite tekuéa sredstva za CiS¢enje, abrazivna sredstva
ili otapala. Redovito provjeravajte priklju¢ke na prasinu i prljavstinu te ih po potrebi njezno o¢istite. Cuvajte
powerbanku na suhom i hladnom mjestu kada je ne koristite dulje vrijeme. Izbjegavajte izlaganje ekstremnim
temperaturama radi oCuvanja vijeka trajanja baterije.

ODLAGANJE | WEEE

Ovaj proizvod ne smije se odlagati s ku¢nim otpadom. Sadrzi bateriju i elektronicke komponente koje
zahtijevaju posebno odlaganje. Molimo odlozite ga na ovlastenim sabirnim mjestima za elektronicki otpad u
skladu s lokalnim propisima. Pravilno odlaganje pomaze u zastiti okoliSa i sprjeCava potencijalne negativne
ucinke na ljudsko zdravlje. Simbol prekrizene kante za smece oznacava da se proizvod ne smije odlagati kao
nerazvrstani komunalni otpad.

JAMSTVO | PODRSKA

Ovaj proizvod dolazi s jamstvom proizvodaca. Za detalje o jamstvu, molimo pogledajte uvjete navedene na
jamstvenom listu ili se obratite prodavatelju. Ako imate pitanja, probleme ili vam je potrebna tehnic¢ka podrska,
kontaktirajte nasu sluzbu za korisnike. Pripremite model proizvoda i dokaz o kupnji kako biste ubrzali proces.
Nas tim je tu da vam pomogne.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kapacitet baterije 100000 mAh

Vrsta baterije Litij polimer

Maksimalna izlazna snaga 22.5W

Ulazni prikljucci USB-C, Micro USB

Izlazni prikljucci 2x USB-A, 1x USB-C

USB-C izlaz 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
USB-Aizlaz 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
USB-A izlaz 2 5V/2.4A

USB-C ulaz 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
Micro USB ulaz 5V/2A, 9V/2A

Boja Crna

Zaslon LED digitalni zaslon

SADRZAJ PAKIRANJA
e 1x Powerbanka
¢ 1x USB-A na USB-C kabel za punjenje
e 1x Korisnicki priru¢nik
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SLOVENIAN
Powerbanka 100 000 mAh, 22.5W Super Hitro Polnjenje, Crna

OPIS IZDELKA

Ta powerbanka z izjemno visoko kapaciteto 100 000 mAh zagotavlja zanesljivo napajanje za vase naprave na
poti. Podpira 22.5W super hitro polnjenje, kar omogoca hitro polnjenje zdruZljivih naprav. Z ve¢ izhodnimi vrati
lahko polnite ve¢ naprav hkrati. Vgrajen LED zaslon prikazuje preostali odstotek baterije za enostavno
spremljanje.

VSEBINA PAKETA

Pred uporabo preverite, ali so vsi navedeni predmeti v paketu. V paketu boste nasli powerbanko, polnilni kabel
USB-A na USB-C in uporabniski priro¢nik. Ce kateri koli del manjka ali je poskodovan, se obrnite na prodajalca.
Shranite embalazo za morebitne prihodnje potrebe.

PRVA UPORABA

Pred prvo uporabo popolnoma napolnite powerbanko. Prikljucite prilozeni kabel v vhodna vrata powerbanke in
v ustrezen polnilnik. LED zaslon bo prikazoval napredek polnjenja. Ko je baterija polna, se bo na zaslonu
prikazalo 100%.

DELOVANJE

Za polnjenje naprave prikljucite polnilni kabel v eno od izhodnih vrat powerbanke in v svojo napravo.
Powerbanka bo samodejno zacela polniti. LED zaslon prikazuje preostalo kapaciteto baterije. Za izklop
powerbanke, ¢e se ne izklopi samodejno, pritisnite gumb za vklop.

POLNJENJE

Powerbanko lahko polnite preko vrat USB-C ali Micro USB. Za najhitrejSe polnjenje uporabite vrata USB-C s
polnilnikom, ki podpira Power Delivery. Med polnjenjem bo LED zaslon prikazoval trenutno raven baterije. Ko je
popolnoma napolnjena, odklopite polnilnik.

INDIKATOR]JI STANJA

Digitalni LED zaslon prikazuje preostali odstotek baterije powerbanke. Med polnjenjem se bo Stevilka
povecevala, dokler ne doseze 100%. Med praznjenjem se bo Stevilka zmanjSevala. To vam omogoca natancno
spremljanje stanja napolnjenosti.

VARNOSTNA OPOZORILA

Ne izpostavljajte powerbanke ekstremnim temperaturam, neposredni sonc¢ni svetlobi ali vlagi. Ne poskusajte je
razstaviti, popraviti ali predelati. Hranite jo izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov. Uporabljajte samo
originalne ali certificirane kable za polnjenje in praznjenje.

CESA SE I1ZOGIBATI

Izogibajte se padcem in mo¢nim udarcem, saj lahko poskodujejo notranje komponente. Ne shranjujte
powerbanke v bliZini vnetljivih materialov. Ne uporabljajte je, e je ocitno poskodovana ali ¢e zaznate
nenavaden vonj ali pregrevanje. Izogibajte se prekomernemu polnjenju ali praznjenju.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Ce se powerbanka ne polni, preverite priklju¢ke kabla in polnilnik. Ce ne polni vae naprave, preverite, ali je
powerbanka napolnjena in ali je kabel pravilno priklju¢en. Ponovni zagon naprave ali powerbanke lahko resi
manjSe tezave. Za nadaljnjo pomoc se obrnite na podporo.

CISCENJE IN NEGA

Powerbanko cCistite z mehko, suho krpo. Ne uporabljajte tekocih cistil ali abrazivnih sredstev. Pred ¢is¢enjem se
prepricajte, da je naprava izklopljena in odklopljena od vseh virov napajanja. Redno preverjajte vrata za
morebitno umazanijo ali prah.

ODSTRANJEVANJE IN OEEO

Izdelka ne odlagajte med obicajne gospodinjske odpadke. Vsebuje litij-polimerno baterijo, ki zahteva posebno
ravnanje. Odstranite ga na dolocCenih zbirnih mestih za elektronske odpadke v skladu z lokalnimi predpisi. S
pravilnim odstranjevanjem prispevate k varovanju okolja.
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GARANCIJA IN PODPORA

Ta izdelek ima standardno garancijo, ki je navedena v vasih nakupnih dokumentih. Za tehni¢no podporo,

vprasanja o garanciji ali morebitne tezave se obrnite na prodajalca ali proizvajalca. Shranite dokazilo o nakupu

za uveljavljanje garancije.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
Kapaciteta baterije
Tip baterije
Najvecja izhodna moc
Vhodna vrata
Izhodna vrata
Izhod USB-C
Izhod USB-A 1
Izhod USB-A 2
Vhod USB-C
Vhod Micro USB
Barva

Zaslon

VSEBINA PAKETA
¢ 1x Powerbanka
¢ 1x Polnilni kabel USB-A na USB-C
e 1x Uporabniski priro¢nik

100000 mAh

Litij-polimer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Crna

LED digitalni zaslon
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GREEK
Powerbanka 100 000 mAh, 22.5W Ynieptayeia ®6ption, Mavpo

MEPIFPA®H MPOIONTOZ

Avtn n power bank nmpoo@épel eEatpeTikd YA xwPENTIKOTNTA 100.000 MAh YL TOAAATAEC QOPTIOELG TWV
OLOKELWVY 0aG. AlaBéTel viepTayxela pépTIoN 22.5W, oLUPBATH HE TG MEPLOTOTEPEG OUYXPOVEG OLOKEVEC. Me
TMOAAQMAEG BUpeC €EH60L, umope(Tte va popTI{CeTE MOAAEG CLOKEVEG TALTOXPOVA. H EVOWHATWHEYN YneLaKn
086vn LED gugaviCel To undAotno noocootd unatapiag. Ynootnpilel mpwtdkoAAa Power Delivery (PD) kat Quick
Charge (QC) yiwa BéATioTn anddoon.

MEPIEXOMENA ZYZKEYAZ'IAZ

EAEYETE MPOOEKTIKA TA MEPLEXOUEVA TNG OLOKELAO(OC 0aG. BeBalwOeite T mepAaBavovTatl OAa Ta
avaypa@déueva avtike{peva. Edv Aslmel K&t | elval KATECTPAUUEVO, EMILKOWWVYAOCTE e Tov TWANTH. PLAGETE
TN ovokevaola yla HEAAOVTIKH ava@opd.

MPQTH XP'HZH

Mpw and tTnv mpwtn xprion, eoptioTte MAjPpwWC TNV power bank. Zuvdéote TNV power bank og évav opTLOTH
To{¥0L XPNOLUOTOLWVTOC TO MAPEXOUEVO KaAwdlo USB-C 1} éva kaAwdlo Micro USB. H ynelakr 086vn Ba 6eilEet
NV MPdodo tnG eépTIonG. MOALC pTtdaosl To 100%, n power bank e{vat éTowun yla xprion.

AEITOYPI'IA

Mo va poptioeTe Ul ouoKeLr, oLVdEaTTE TNV oTNY power bank XPNOLLOTOLWYTAC €va KATAAANAO KaAwdLlo. H
power bank Ba aviyvedoel ALTOUATA TN CLOKELH KOl Ba EEKvrioel TN @épTIon. Mnopeite va popTioeTE MOAAEC
OLOKELEC TALTOXPOVA XPNOLUOTIOLWYTOC TIC SlaBéalueg B0peg. H wnolakr 0066vn Ba eppaviCel To vmdAolno
eninedo pnatapiac katd TN xprion.

®OPTIZH

Mo va goptioete TNV power bank, xpnowuomnotjote tn B0pa USB-C i Micro USB. Zuvdéote tnv power bank oe
€vav oLuBaTd popTioTh Tol)oL. H 086vn Ba (el To moooaTtd pdpTIonG. Na TaxdTEPN POPTION TNG power
bank, xpnotuonotjote évav goptioTh PD péow tng B0pac USB-C.

ENAE’IZEIZ KATAZTAZHZ

H ynolakr 086vn LED gp@aviCel To akplBEG MO000TS TNG LTIOAELNOPEVNG pnaTtaplag. Katd tTn ¢dpTtion TG
power bank, o aptBuéc Ba avaBoofrivel kat Ba avgdvetat. Otav n power bank gopT{Cel Lo CLOKELH, 0 APLOPOC
Ba pelwveTal oTadlokd. Mua MARpwG popTiopévn power bank Ba delyvel 100%.

MPOEIAONOI'HZEIZ AZ®AANETAZ

Mnv ekBéteTe TNV power bank oe akpaieg Beppokpacieg fj vypaoia. Mnv emxelpAoeTE va
QMOCUVAPUOAOYACETE, VO TPOTIOTOLHOETE 1 VO EMOKELAOCETE TN OLOKELH. KpaTAoTe TNV pakpLd and nmaldid Kot
KaTolk{Bla. AmMo@UYETE TNV MTWON 1 TNV TPOKANGCN LOXLPWVY KPadaACGHWY oTtnv power bank. Xpnotwuonote{te
MOVO EYKEKPLUEVA KOAWDLA KL QOPTIOTEG.

TI NA ANMO® YTETE

AnogOyeTe TNV LIIEPESPTLON H TNV TMARPN anoedpTion TNG power bank yia va mapateivete Tn dtdpkela TWAG
NG pnatapiag. Mnv xpnotponoteite Ttnv power bank og meptBdArlovta pe vwnAr okévn A XNUIKE. Mnv
TonoBetelte Bapld avtike{peva MAvw TNG. AMOPVYETE TNV EMOQH PE aLXUNPd avTike{pueva mov pnopel va
TMPOKAAECOLY CNULG.

ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN

Edv n power bank 6gv opTi(Tel, eAEYETE TIGC GLUVOEDELG TWY KAAWS{WY Kal SOKIPNAOTE BLOAPOPETIKS POPTLOTH.
Edv 6ev popTiCel TIc ovokevég gag, BeBatwbeite 6TL Ta KAAWSLA elvatl cupBaTd KAl AetTovpyLkd. Edv To
MPESBANPA ETUHEVEL, ETILKOWWVACOTE E TNV LTIOOTHPLEN MEAATWY. MNV MPooTaBioeTE VA TNV EMLOKELATETE VoL
00G.

KAOAPIZMOZ KAI ®PONTI1AA

KaBapiCete TNV power bank pe éva ateyvd, paAakd mavi. Mnv ypnotpormote{te bypd KaBaploTIKE 1 SLAALTIKA.
BeBalwbe{te éTL oL B0peC elvat kaBapég and okdvn Kat LOAE{ppaTa. AoBnKebOTE TNV 0 dpooepd Kat Enpd
pHépog éTav 6ev ypnotpotmote{tal yia HeydAo Xpovikd dldotnua.
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AMOPPIVH KAI WEEE

Mnv amnoppintete TNV power bank ota owklakd amoppippata. Meptéxel pnatapia ABlov Kot PEmMEL va

anoppLeOel COHPWYVA UE TOUG TOTILKOUG KOVOVLOKOUC. AvalnTtioTte onue{ad GUAAOYAG NAEKTPOVIKWY AMOBAATWY

(WEEE) otnv neploxrj ogag. H owoth andéppwyn cLPBAAAEL TNV pootaacia Tov MEPBAAAOVTOG.

EFMYHZH KAI YIIOZTHPIZH

H power bank kaAOmtetal and €yydvnon oOUewva PE TOLG 6POLG TIOL avaypdeovTal 0Ty anddelEn ayopds. MNa
omnotadrinote epwTNon rf MPOPANUA, EMLKOWWVYACTE e TOv TWANTA A TNV vnooThHPLEN MeAaTWy. Kpatrjote tnv

anddelEn ayopds wg anddelgn eyyonong. H opdda vnootAplEng elvat dlab<oiun yia va oag BondAoeL.

TEXNIKEZ NMPOAIATPA®EZ
XwpnTIKoTNTA pIatapiag
Tomog pnatapiag
MéyLotn LoY0Gg €660V
@0peG L0660V
OUpeg e£6600L
‘E§060¢6 USB-C
‘E€060g USB-A 1
‘E€060¢ USB-A 2
Eiocobog USB-C
Eiocobog Micro USB
XpRpa
006vn

NMEPIEXOMENA ZYZKEYAZ'IAZ
e 1x Power Bank

e 1x KaAwdlo géptiong USB-A og USB-C

e 1x Eyxelpidlo xpriotn

100000 mAh

MoAvuepéc Ablov

22.5W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Maopo

Wnoelakr 066vn LED
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ESTONIAN
Akupank 100 000 mAh, 22.5W ulikiire laadimine, must

TOOTEKIRJELDUS

See akupank pakub erakordselt suurt mahtuvust, et laadida teie seadmeid mitu korda. Tanu 22.5W ulikiirele
laadimisele saate oma Uhilduvaid seadmeid kiiresti laadida. Mitu valjundporti véimaldavad laadida mitut
seadet samaaegselt. LED-ekraan naitab aku jarelejaanud protsenti, tagades, et olete alati kursis.

PAKENDI SISU

Enne kasutamist kontrollige, et kdik pakendi osad on olemas ja terved. Pakendist leiate akupanga, USB-A
USB-C laadimiskaabli ja kasutusjuhendi. Kui midagi on puudu vdi kahjustatud, votke GUhendust edasimlijaga.
Hoidke pakend alles edaspidiseks kasutamiseks.

ESMAKORDNE KASUTAMINE

Enne akupanga esmakordset kasutamist laadige see taielikult tiis. Uhendage akupank sobiva laadija ja kaabli
abil vooluvdrku. LED-ekraan naitab laadimise edenemist ja aku taset. Taielik laadimine tagab optimaalse
joudluse ja pikema aku eluea.

KASUTAMINE

Uhendage oma seade akupanga USB-A v&i USB-C valjundporti. Akupank tuvastab (ihendatud seadme ja
alustab laadimist automaatselt. LED-ekraan naitab laadimise ajal aku jarelejaanud taset. Parast laadimist
eemaldage seade ja akupank lllitub automaatselt valja.

LAADIMINE

Akupanga laadimiseks kasutage USB-C v&i Micro USB sisendporti. Uhendage akupank sobiva laadija ja kaabli
abil vooluvorku. Laadimise ajal vilgub LED-ekraanil aku tase. Kui kdik segmendid p&levad pidevalt, on akupank
taielikult laetud.

OLEKUINDIKAATORID

Akupangal on digitaalne LED-ekraan, mis naitab aku jarelejaanud protsenti. See annab tapse Ulevaate
akupanga laetuse tasemest. Laadimise ajal naitab ekraan laadimise edenemist. Valjundite kasutamisel
kuvatakse samuti jarelejaanud energiat.

OHUTUSHOIATUSED

Arge demonteerige, purustage ega torgake akupanka. Véltige kokkupuudet vee, tule vdi darmuslike
temperatuuridega. Hoidke lastele kattesaamatus kohas. Kasutage ainult tootja poolt heaks kiidetud
laadimiskaableid ja adaptereid. Ebadige kasutamine voib pdhjustada kahjustusi voi vigastusi.

MIDA VALTIDA

Valtige akupanga Ulelaadimist vdi taielikku tiihjenemist pikema aja jooksul. Arge jatke akupanka otsese
paikesevalguse katte ega kuuma autosse. Valtige akupanga kukkumist vdi tugevaid 166ke. Arge kasutage
akupanka, kui see on kahjustatud véi lekib.

VEAOTSING

Kui akupank ei lae, kontrollige kaabli ja laadija Ghendusi. Veenduge, et laadija on piisavalt véimas. Kui akupank
ei lae seadet, proovige teist kaablit vdi porti. Kui probleem pusib, votke Ghendust klienditoega.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS

Puhastage akupanka pehme ja kuiva lapiga. Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ega kemikaale.
Hoidke akupanka kuivas ja jahedas kohas, eemal otsesest paikesevalgusest. Laadige akupanka iga kolme kuu
tagant, kui seda pikemat aega ei kasutata.

KORVALDAMINE JA WEEE

See toode sisaldab elektroonilisi komponente ja akut, mida ei tohi visata olmejaatmete hulka. Palun viige
toode vastavasse elektroonikajaatmete kogumispunkti. See aitab kaitsta keskkonda ja inimeste tervist. Jargige
kohalikke eeskirju elektroonikajaatmete kérvaldamisel.

GARANTII JA TUGI

Sellel tootel on tootja garantii vastavalt kehtivatele seadustele. Garantiitingimused leiate ostukohast voi tootja
veebisaidilt. Tehnilise toe voi garantiinduete korral votke (hendust edasimiitjaga. Hoidke ostutsekk alles
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garantiindude esitamiseks.

TEHNILISED ANDMED
Aku mahtuvus
Aku tutp
Maksimaalne valjundvoimsus
Sisendpordid
Valjundpordid
USB-C valjund
USB-A valjund 1
USB-A valjund 2
USB-C sisend
Micro USB sisend
Varv

Ekraan

PAKENDI SISU
e 1x Akupank

e 1x USB-A USB-C laadimiskaabel

¢ 1x Kasutusjuhend

100000 mAh
Liitiumpolimeer

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Must

LED digitaalne ekraan
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LATVIAN
Aréja baterija 100 000 mAh, 22.5W Ipasi atra uzlade, melna

PRODUKTA APRAKSTS

Si aréja baterija nodrosina milzigu 100 000 mAh ietilpibu, kas lauj vairakkart uzladét jisu ierices. Ta atbalsta
22.5W Tpasi atru uzladi saderigam iericém, nodrosSinot atru un efektivu energijas piegadi. Ar vairakiem ievades
un izvades portiem jls varat uzladét vairakas ierices vienlaicigi. LED digitalais displejs skaidri parada atlikuso
akumulatora procentualo daudzumu.

IEPAKOJUMA SATURS

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai iepakojuma ir visas noraditas sastavdalas. Parliecinieties, ka ar&ja baterija un
uzlades kabelis nav bojati. Ja trakst kadas detalas vai ir redzami bojajumi, sazinieties ar klientu atbalsta
dienestu. Saglabajiet iepakojumu turpmakai uzzinai.

PIRMA LIETOSANA

Pirms pirmas lietosanas reizes pilniba uzladéjiet aréjo bateriju. Pievienojiet to stravas avotam, izmantojot
komplekta ieklauto USB-C kabeli. Uzlades laika LED displejs radis uzlades progresu. Kad displejs rada 100%,
aréja baterija ir pilntba uzladéta un gatava lietosanai.

DARBIBA

Lai uzladétu ierici, pievienojiet to aréjai baterijai, izmantojot atbilstosu USB kabeli. Aréja baterija automatiski
saks uzladi. Lai parbauditu atlikuso akumulatora limeni, isi nospiediet ieslégsanas/izslégSanas pogu. Displejs
paradis pasreizéjo uzlades procentualo daudzumu.

UZLADE

Aréjo bateriju var uzladét, izmantojot USB-C vai Micro USB ieeju. Lai nodro$inatu atru uzladi, izmantojiet PD
saderigu ladétaju un USB-C kabeli. Uzlades laika LED displejs radis uzlades statusu. Péc pilnigas uzlades
atvienojiet aréjo bateriju no stravas avota.

STATUSA INDIKATORI

LED digitalais displejs parada precizu atlikuSo akumulatora procentualo daudzumu. Kad aréja baterija tiek
uzladéta, cipari mirgos, noradot uzlades progresu. Kad ierice tiek uzladéta, displejs radis atlikuso jaudu. Ja
displejs ir tukss, aréja baterija ir izladéjusies un ir jauzladé.

DROSIBAS BRIDINAJUMI

Neizjauciet, neparduriet un nemodificéjiet aréjo bateriju. Sargajiet to no Gdens, mitruma un ekstremalam
temperatiram. Neuzglabajiet to tieSos saules staros vai karstas vietas. Glabajiet bérniem nepieejama vieta.
Izmantojiet tikai originalos vai sertificétus kabelus.

NO KA IZVAIRITIES

Neizmantojiet aréjo bateriju, ja ta ir bojata vai uzradas parkarsanas pazimes. Neuzladéjiet to ar bojatiem
kabeliem vai ladétajiem. Izvairieties no smagu priekSmetu novietoSanas uz aréjas baterijas. Nepaklaujiet to
spécigiem triecieniem vai kritieniem.

PROBLEMU NOVERSANA

Ja aréja baterija neuzladéjas, parbaudiet kabela un ladétaja savienojumus. Parliecinieties, ka ladétajs darbojas
pareizi. Ja ierices neuzladéjas, parbaudiet, vai aréja baterija ir uzladéta un vai kabeli ir pareizi pievienoti. Ja
problémas saglabajas, sazinieties ar klientu atbalsta dienestu.

TIRISANA UN KOPSANA

Tiriet aréjo bateriju ar mikstu, sausu dranu. Neizmantojiet abrazivus tiriSanas lidzeklus vai skidinatajus.
Parliecinieties, ka porti ir tiri no putekliem un netirumiem. Uzglabajiet to vésa, sausa vieta, kad to nelietojat.

UTILIZACIJA UN EEIA

Neizmetiet So produktu kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet to atbilstoSa savaksanas punkta elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu parstradei. Pareiza utilizacija palidzés novérst iespéjamu kaitéjumu videi un
cilveku veselibai. Sazinieties ar vietéjo pasvaldibu, lai iegutu informaciju par savakSanas punktiem.
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GARANTIJA UN ATBALSTS

Sim produktam ir standarta razotaja garantija. Lai iegitu informaciju par garantijas nosacijumiem un atbalstu,

ladzu, skatiet garantijas karti vai sazinieties ar pardevéju. Saglabajiet pirkuma apliecinajumu garantijas
gadijuma. Masu klientu atbalsta komanda ir gatava atbildét uz jasu jautajumiem.

TEHNISKAS SPECIFIKACIJAS
Akumulatora ietilpiba
Akumulatora tips
Maksimala izejas jauda
levades porti
Izejas porti
USB-C izeja
USB-A izeja 1
USB-A izeja 2
USB-C ieeja
Micro USB ieeja
Krasa

Displejs

IEPAKOJUMA SATURS
» 1x Argja baterija
e 1x USB-A uz USB-C uzlades kabelis
¢ 1x Lietotaja rokasgramata

100000 mAh

Litija polimeérs

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Melna

LED digitalais displejs
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LITHUANIAN

ISoriné baterija 100 000 mAh, 22.5W Itin greitas jkrovimas, juoda

PRODUKTO APRASYMAS

Si itin didelés talpos iSoriné baterija sukurta patikimam jisy jrenginiy jkrovimui kelyje. Su 100 000 mAh talpa ir
22.5W itin greitu jkrovimu, ji uztikrina, kad jasy telefonai, plansetiniai kompiuteriai ir kiti jrenginiai visada buty
jkrauti. LED skaitmeninis ekranas rodo likusj baterijos procenta, o kelios iSvesties jungtys leidzia jkrauti kelis
jrenginius vienu metu. Ji palaiko Power Delivery (PD) ir Quick Charge (QC) protokolus, uztikrinancius greitg ir
efektyvy jkrovima.

PAKUOTES TURINYS

Atidziai iSpakuokite dézute ir patikrinkite, ar yra visi komponentai. Dézutéje turétumeéte rasti vieng iSorine
baterijg, vieng USB-A | USB-C jkrovimo laidg ir vieng vartotojo vadova. Jei truksta kokiy nors daliy arba jos yra
pazeistos, susisiekite su pardavéju. ISsaugokite pakuote ateiciai.

PIRMASIS NAUDOJIMAS

PrieS pirma kartg naudodami iSorine baterijg, rekomenduojama ja visiSkai jkrauti. Prijunkite iSorine baterijg prie
maitinimo Saltinio naudodami pridedama USB-C laida arba Micro USB laidg. LED ekranas rodys jkrovimo eiga.
Kai baterija bus visiSkai jkrauta, ekranas rodys 100%.

NAUDOJIMAS

Norédami jkrauti jrenginj, prijunkite jj prie iSorinés baterijos naudodami tinkama USB laida. I1Soriné baterija turi
du USB-A ir vieng USB-C iSvesties prievadg. |krovimas prasidés automatiskai. LED ekranas rodys likusig
iSorinés baterijos energijg. Baige jkrovima, atjunkite jrenginj.

IKROVIMAS

ISorine baterija galima jkrauti per USB-C arba Micro USB jvesties prievadus. Prijunkite atitinkama laidg prie
iSorinés baterijos ir prie maitinimo adapterio (nepridedamas). LED ekranas rodys jkrovimo blsena. Visiskas
jkrovimas gali uztrukti kelias valandas, priklausomai nuo naudojamo adapterio galios.

BUSENOS INDIKATORIAI

Integruotas LED skaitmeninis ekranas rodo tiksly likusios baterijos energijos procenta. |krovimo metu skaiciai
mirkseés, rodydami jkrovimo eiga. Kai baterija bus visiskai jkrauta, ekrane bus rodoma ,100“. Naudojant iSorine
baterija, ekranas rodys likusj energijos lyg;.

SAUGOS ISPEJIMAI

Niekada neméginkite ardyti, modifikuoti ar taisyti Sio gaminio. Saugokite nuo vandens, drégmeés, ugnies ir
ekstremaliy temperatlry. Nelaikykite tiesioginiuose saulés spinduliuose ilgg laikg. Laikykite vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Naudokite tik suderinamus jkrovimo laidus ir adapterius.

KO VENGTI

Venkite numesti ar smarkiai sutrenkti iSorine baterijg. Nenaudokite pazeisty laidy ar adapteriy. Niekada
nepalikite jkraunamos iSorinés baterijos be priezilros ilgg laikg. Venkite perkrauti jrenginius, nors iSoriné
baterija turi apsauga nuo perkrovos.

TRIKCIU SALINIMAS

Jei iSoriné baterija nejkrauna jusy jrenginio, patikrinkite, ar laidas tinkamai prijungtas prie abiejy galy.
|sitikinkite, kad iSoriné baterija yra jkrauta. Jei iSoriné baterija nejkraunama, patikrinkite jkrovimo laidg ir
maitinimo Saltinj. Jei problemos islieka, susisiekite su klienty aptarnavimo tarnyba.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Valykite iSorine baterijg sausa, minksta Sluoste. Nenaudokite cheminiy valikliy ar abrazyviniy medziagu, nes
jos gali pazeisti pavirsiy. Laikykite iSorine baterijg vésioje, sausoje vietoje, kai ji nenaudojama. Reguliariai
jkraukite ir iSkraukite, kad iSlaikytuméte baterijos ilgaamziSkuma.

UTILIZAVIMAS IR EE| ATLIEKOS

Sis simbolis ant gaminio arba jo pakuotés rodo, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su buitinémis atliekomis. J
reikia pristatyti | atitinkama surinkimo punktg, skirtg elektros ir elektronines jrangos perdirbimui. Tinkamai
utilizuodami padésite iSvengti galimos Zalos aplinkai ir Zzmoniy sveikatai. Dél iSsamesnés informacijos apie Sio
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gaminio perdirbima kreipkités j vietos valdzios institucijas, buitiniy atlieky Salinimo tarnyba arba parduotuve,

kurioje sigijote gaminj.

GARANTIJA IR PALAIKYMAS

Siam gaminiui taikoma standartiné gamintojo garantija. I5samesnés informacijos apie garantijos salygas

ieSkokite pirkimo dokumentuose. Jei turite klausimuy, susiduriate su problemomis arba jums reikia techninés
pagalbos, susisiekite su pardaveéju arba gamintojo klienty aptarnavimo tarnyba. ISsaugokite pirkimo kvitg kaip

pirkimo jrodyma.

TECHNINES SPECIFIKACIJOS
Baterijos talpa
Baterijos tipas
Maksimali iSéjimo galia
Ivesties prievadai
ISvesties prievadai
USB-C iSvestis
USB-A iSvestis 1
USB-A iSvestis 2
USB-C jvestis
Micro USB jvestis
Spalva

Ekranas

PAKUOTES TURINYS
e 1x ISoriné baterija
e 1x USB-A | USB-C jkrovimo laidas
e 1x Vartotojo vadovas

100000 mAh

Licio polimeras

22.5wW

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Juoda

LED skaitmeninis ekranas
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m FINNISH
Varavirtalahde 100 000 mAh, 22.5W Superpikalataus, musta

TUOTEKUVAUS

Tama varavirtaldhde tarjoaa valtavan 100 000 mAh kapasiteetin, joka riittaa useisiin latauksiin. Se tukee
22.5W superpikalatausta yhteensopiville laitteille. Useiden [ahtdporttien ansiosta voit ladata useita laitteita
samanaikaisesti. LED-naytté nayttaa jaljella olevan akun prosenttimaaran selkeasti. Laite tukee seka Power
Delivery (PD) ettd Quick Charge (QC) -protokollia.

PAKKAUKSEN SISALTO

Tarkista pakkauksen sisalté huolellisesti varmistaaksesi, etta kaikki osat ovat mukana. Pakkauksen tulee
sisaltaa varavirtalahteen, USB-A-USB-C-latauskaapelin ja kayttdoppaan. Jos jokin osa puuttuu tai on
vaurioitunut, ota yhteytta jalleenmyyjaan. Sailyta pakkausmateriaali mahdollista tulevaa kuljetusta varten.

ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

Ennen ensimmaista kayttoa lataa varavirtalahde tayteen. Liitd mukana toimitettu USB-kaapeli varavirtalahteen
tuloporttiin ja toinen paa yhteensopivaan USB-virtalahteeseen. LED-naytt6 osoittaa latauksen edistymisen.
Taysi lataus varmistaa parhaan suorituskyvyn heti alusta alkaen.

KAYTTO

Liita laitteesi varavirtalahteen USB-lahtoporttiin sopivalla latauskaapelilla. Varavirtalahde tunnistaa laitteesi ja
aloittaa latauksen automaattisesti. Voit ladata useita laitteita samanaikaisesti kaytettavissa olevien porttien
kautta. LED-naytté nayttaa jaljella olevan virran tason.

LATAUS

Lataa varavirtalahde liittamalla se USB-C- tai Micro USB -tuloportin kautta virtalahteeseen. Kayta laadukasta
laturia ja kaapelia optimaalisen latausnopeuden saavuttamiseksi. LED-naytto vilkkuu latauksen aikana ja
nayttaa tayden latauksen, kun kaikki segmentit palavat. Varmista, etta varavirtalahde on taysin ladattu ennen
pitkia matkoja.

TILAN ILMAISIMET

Varavirtalahteessa on LED-digitaalinaytto, joka nayttaa akun jaljella olevan prosenttimaaran. Tama auttaa
sinua seuraamaan varavirtalahteen virran tilaa tarkasti. Nayttd aktivoituu, kun laite kytketaan tai kun
virtapainiketta painetaan lyhyesti. Se sammuu automaattisesti virran saastamiseksi.

TURVALLISUUSVAROITUKSET

Al3 altista varavirtaladhdettd darimmaisille 1ampétiloille, suoralle auringonvalolle tai kosteudelle. Ala pura,
muokkaa tai yrita korjata laitetta itse. Pida poissa lasten ulottuvilta. Kayta vain yhteensopivia latauskaapeleita
ja -sovittimia. Valta pudottamasta tai iskemasta laitetta.

MITA VALTTAA

Valta varavirtalahteen ylilataamista tai taydellista tyhjentamista saanndllisesti, silla se voi lyhentaa akun
kayttoikaa. Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai turvonnut. Valtad metalliesineiden joutumista
latausportteihin. Ald kayta laitetta syttyvien materiaalien lahella.

VIANMAARITYS

Jos varavirtalahde ei lataa, tarkista, etta kaapelit ovat kunnolla kiinni ja ettd virtaldhde toimii. Jos laite ei
lataudu, varmista, etta varavirtaldhteessa on riittavasti virtaa. Jos ongelmat jatkuvat, yrita kayttaa toista
kaapelia tai virtalahdetta. Ota tarvittaessa yhteytta asiakastukeen.

PUHDISTUS JA HOITO

Puhdista varavirtaldhde sédanndllisesti kuivalla, pehmeall3 liinalla. Ald kdytd nestemaisid puhdistusaineita tai
liuottimia, jotka voivat vahingoittaa pintaa. Varmista, etta latausportit ovat puhtaat pdlysta ja liasta. Sailyta
laitetta viiledssa ja kuivassa paikassa, kun se ei ole kaytossa.

HAVITTAMINEN JA WEEE

Tama tuote on merkitty WEEE-direktiivin mukaisella yliviivatulla roskakorimerkilla. Se tarkoittaa, etta tuotetta
ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Vie tuote valtuutettuun sahko- ja elektroniikkalaitteiden
kerdyspisteeseen. Oikea havittaminen auttaa estamaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ymparistolle ja
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ihmisten terveydelle.

TAKUU JA TUKI

Talla tuotteella on valmistajan myontama takuu. Takuuehdot ja -aika voivat vaihdella alueittain. Mahdollisissa
takuuasioissa tai teknisissa kysymyksissa ota yhteytta jalleenmyyjaan tai valmistajan asiakaspalveluun. Sailyta

ostokuitti todisteena ostosta.

TEKNISET TIEDOT
Akun kapasiteetti
Akkutyyppi
Suurin lahtoteho
Tuloportit
Lahtoportit
USB-C-lahto
USB-A-lahto 1
USB-A-lahto 2
USB-C-tulo
Micro USB -tulo
Vari

Naytto

PAKKAUKSEN SISALTO
e 1x Varavirtalahde
¢ 1x USB-A-USB-C-latauskaapeli
e 1x Kayttéopas

100000 mAh
Litiumpolymeeri

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Musta

LED-digitaalindyttd
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SWEDISH
Powerbank 100 000 mAh, 22.5W Supersnabb Laddning, Svart

PRODUKTBESKRIVNING

Denna powerbank med ultrahdg kapacitet pd 100 000 mAh ar designad for att ladda dina enheter flera gdnger
om. Den stdder 22.5W supersnabb laddning for kompatibla enheter, vilket minskar vantetiden. Med flera
utgdngsportar kan du ladda flera enheter samtidigt. Den inbyggda LED-displayen visar tydligt dterstaende
batteriprocent.

FORPACKNINGSINNEHALL

Kontrollera att alla delar finns med i férpackningen. Du bér hitta en powerbank, en USB-A till USB-C
laddningskabel och en anvéndarmanual. Om nagot saknas eller &r skadat, kontakta aterférsaljaren
omedelbart. Spara férpackningen for eventuell framtida transport eller retur.

FORSTA ANVANDNING

Innan du anvénder powerbanken for férsta gangen, ladda den helt. Anslut den medféljande USB-kabeln till
powerbankens ingangsport och en lamplig strémkalla. LED-displayen visar laddningsstatus. Nar displayen visar
100% ar powerbanken fulladdad och redo att anvandas.

ANVANDNING

Anslut din enhet till en av powerbankens utgdngsportar med en |lamplig laddningskabel. Powerbanken bérjar
ladda din enhet automatiskt. For att kontrollera batterinivan, tryck kort pa stromknappen. Powerbanken stangs
av automatiskt nar ingen enhet ar ansluten eller nar laddningen ar klar.

LADDNING

For att ladda powerbanken, anslut en USB-C eller Micro USB-kabel till motsvarande ingangsport. Anslut den
andra anden av kabeln till en USB-vaggladdare eller en dator. LED-displayen visar den aktuella laddningsnivan.
Laddningstiden varierar beroende pa strémkallans uteffekt.

STATUSINDIKATORER

Den digitala LED-displayen visar batteriets dterstdende procentandel. Nar powerbanken laddas, blinkar
siffrorna tills den nar 100%. N&r en enhet laddas fran powerbanken, visar displayen den aktuella batterinivan.
Detta ger dig en tydlig éverblick éver powerbankens status.

SAKERHETSVARNINGAR

Utsatt inte powerbanken fér extrema temperaturer, direkt solljus eller fukt. Férsék inte att demontera,
modifiera eller reparera enheten sjalv. Hall den borta frén barn och husdjur. Anvand endast original eller
certifierade laddningskablar for att undvika skador.

VAD MAN SKA UNDVIKA

Undvik att tappa powerbanken eller utsatta den for kraftiga stétar. Anvand den inte i narheten av brandfarliga
material eller vatskor. Ladda inte powerbanken och en annan enhet samtidigt med samma port. Undvik att
Overladda eller djupurladda batteriet for att forlanga dess livslangd.

FELSOKNING

Om powerbanken inte laddar, kontrollera att kablarna ar korrekt anslutna och att stromkallan fungerar. Om din
enhet inte laddas, prova en annan kabel eller en annan utgangsport. Om problemet kvarstar, kontakta
kundsupport. Forsdk inte att reparera enheten sjalv.

RENGORING OCH SKOTSEL

Rengdr powerbanken med en torr, mjuk trasa. Anvand inte starka kemikalier, I6sningsmedel eller slipande
rengdringsmedel. Fdrvara powerbanken pé en sval och torr plats nar den inte anvénds. Ladda den minst var
tredje manad for att bibehalla batteriets halsa.

AVFALLSHANTERING OCH WEEE

Denna produkt far inte kastas tillsammans med hushallsavfallet. Den innehaller elektroniska komponenter och
batterier som maste atervinnas separat. Ldimna in produkten vid en godkand insamlingsplats for elektroniskt
avfall. Korrekt avfallshantering bidrar till att skydda miljon och manniskors halsa.
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GARANTI OCH SUPPORT

Denna produkt omfattas av en standardgaranti enligt gallande lagstiftning. For garantiansprak eller teknisk
support, kontakta din aterférsaljare. Vanligen ha ditt inkdpsbevis till hands. Férvara denna manual for framtida

referens.

TEKNISKA SPECIFIKATIONER
Batterikapacitet
Batterityp
Maximal Uteffekt
Ingangsportar
Utgangsportar
USB-C Utgang
USB-A Utgang 1
USB-A Utgang 2
USB-C Ingang
Micro USB Ingang
Farg
Display

FORPACKNINGSINNEHALL
¢ 1x Powerbank
e 1x USB-A till USB-C Laddningskabel
¢ 1x Anvandarmanual

100000 mAh

Litiumpolymer

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Svart

LED Digital Display
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m DANISH
Powerbank 100.000 mAh, 22.5W Superhurtig Opladning, Sort

PRODUKTBESKRIVELSE

Denne powerbank med ultrahgj kapacitet er designet til at oplade dine enheder flere gange. Den understgtter
22.5W superhurtig opladning for kompatible enheder. Med flere udgangsporte kan du oplade flere enheder
samtidigt. Det indbyggede LED-display viser den resterende batteriprocent.

PAKKENS INDHOLD

Kontroller venligst, at alle dele er inkluderet i pakken. Hvis noget mangler eller er beskadiget, bedes du
kontakte forhandleren. Opbevar emballagen til fremtidig reference.

FORSTE BRUG

Far forste brug anbefales det at oplade powerbanken helt. Tilslut powerbanken til en stramkilde ved hjeelp af
det medfeglgende USB-kabel. LED-displayet vil vise opladningsstatus.

BETJENING

For at oplade en enhed skal du tilslutte den til en af powerbankens udgangsporte. Powerbanken registrerer
automatisk den tilsluttede enhed og starter opladningen. Tryk kort pa teend/sluk-knappen for at tjekke
batteriniveauet.

OPLADNING

Oplad powerbanken ved at tilslutte et USB-C eller Micro USB kabel til en stremadapter. LED-displayet viser
opladningsfremskridtet. Nar powerbanken er fuldt opladet, vil displayet vise 100%.

STATUSINDIKATORER

Det digitale LED-display viser den aktuelle batteriprocent. Under opladning vil tallet blinke, indtil det nar 100%.
Nar en enhed oplades fra powerbanken, vil displayet vise den faldende batteriprocent.

SIKKERHEDSADVARSLER

Udsaet ikke powerbanken for ekstreme temperaturer eller direkte sollys. Undga at tabe, punktere eller skille
enheden ad. Hold den veek fra vand og fugt. Brug kun godkendte kabler og adaptere til opladning.

HVAD SKAL MAN UNDGA

Undga at overoplade eller dybdeaflade powerbanken. Brug ikke powerbanken, hvis den er beskadiget eller
overophedet. Undga at placere tunge genstande ovenpé enheden. Hold den uden for barns reekkevidde.

FEJLFINDING

Hvis powerbanken ikke oplader, skal du kontrollere, at kablerne er korrekt tilsluttet. Hvis den ikke oplader en
enhed, skal du prgve en anden port eller et andet kabel. Kontakt kundesupport, hvis problemet fortsaetter.

RENGORING OG PLEJE

Renggr powerbanken med en tgr, blgd klud. Brug ikke slibende renggringsmidler eller kemikalier. Opbevar
powerbanken pa et kgligt, tart sted, nar den ikke er i brug. Oplad den delvist hver tredje maned for at bevare
batteriets levetid.

BORTSKAFFELSE OG WEEE

Dette produkt ma ikke bortskaffes sammen med almindeligt husholdningsaffald. Det skal afleveres pa et
godkendt indsamlingssted for genbrug af elektronisk udstyr. Korrekt bortskaffelse hjselper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljget og menneskers sundhed.

GARANTI OG SUPPORT

Dette produkt leveres med en standard producentgaranti. For garantioplysninger eller teknisk support, bedes
du kontakte din forhandler. Gem din kgbskvittering som bevis for kab.

TEKNISKE SPECIFIKATIONER
Batterikapacitet 100000 mAh
Batteritype Lithium Polymer
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Maksimal udgangseffekt
Indgangsporte
Udgangsporte

USB-C udgang

USB-A udgang 1

USB-A udgang 2

USB-C indgang

Micro USB indgang
Farve

Display

PAKKENS INDHOLD
e 1x Powerbank
e 1x USB-A til USB-C opladerkabel
e 1x Brugermanual

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Sort

LED Digitalt Display
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DUTCH
Powerbank 100.000 mAh, 22.5W Super Snel Opladen, Zwart

PRODUCTBESCHRIJVING

Deze powerbank biedt een ultra-hoge capaciteit van 100.000 mAh voor meerdere oplaadbeurten van uw
apparaten. Met 22.5W Super Snel Opladen laadt u compatibele apparaten razendsnel op. De powerbank
beschikt over meerdere uitgangspoorten voor gelijktijdig opladen van diverse gadgets. Een helder LED-display
toont het resterende batterijpercentage. Het apparaat ondersteunt zowel Power Delivery (PD) als Quick Charge
(QC) protocollen voor optimale compatibiliteit.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

Controleer bij het uitpakken of alle onderdelen aanwezig zijn. U ontvangt één powerbank, één USB-A naar
USB-C oplaadkabel en één gebruikershandleiding. Mocht er iets ontbreken of beschadigd zijn, neem dan
contact op met de klantenservice. Bewaar de verpakking voor eventuele toekomstige verzending.

EERSTE GEBRUIK

Laad de powerbank volledig op voor het eerste gebruik. Sluit de meegeleverde USB-kabel aan op de USB-C of
Micro USB ingang van de powerbank en een geschikte USB-oplader. Het LED-display toont de voortgang van
het opladen. Een volledige lading kan enkele uren duren vanwege de hoge capaciteit.

WERKING

Om een apparaat op te laden, sluit u het apparaat aan op een van de uitgangspoorten van de powerbank met
een geschikte kabel. De powerbank detecteert automatisch het aangesloten apparaat en begint met opladen.
Druk kort op de aan/uit-knop om het resterende batterijpercentage op het LED-display te controleren. De
powerbank schakelt automatisch uit wanneer het opladen is voltooid of wanneer er geen apparaat is
aangesloten.

OPLADEN

U kunt de powerbank opladen via de USB-C of Micro USB ingang. Gebruik een wandadapter met voldoende
vermogen voor de snelste oplaadtijden. De USB-C ingang ondersteunt Power Delivery voor sneller opladen van
de powerbank zelf. Zorg ervoor dat de oplaadkabel correct is aangesloten aan beide zijden.

STATUSINDICATOREN

Het ingebouwde LED digitale display toont het resterende batterijpercentage van de powerbank. Dit geeft u
een duidelijk overzicht van de beschikbare energie. Tijdens het opladen van de powerbank knippert het display
en toont het de huidige laadstatus. Wanneer de powerbank volledig is opgeladen, blijft het display 100%
tonen.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Stel de powerbank niet bloot aan extreme temperaturen, direct zonlicht of vocht. Probeer de powerbank niet te
demonteren, te doorboren of te wijzigen. Houd het apparaat buiten bereik van kinderen en huisdieren. Gebruik
alleen originele of gecertificeerde kabels en adapters om schade te voorkomen. Overbelast de powerbank niet

en laat deze niet vallen.

WAT TE VERMIJDEN

Vermijd het gebruik van de powerbank in stoffige of vuile omgevingen. Voorkom contact met water of andere
vloeistoffen. Plaats geen zware voorwerpen op de powerbank. Gebruik geen beschadigde kabels of adapters,
dit kan leiden tot oververhitting of storingen. Vermijd het opladen van de powerbank en een ander apparaat
tegelijkertijd met dezelfde poort.

PROBLEEMOPLOSSING

Als de powerbank niet oplaadt, controleer dan of de kabel en adapter correct zijn aangesloten en werken. Als
een apparaat niet oplaadt, probeer dan een andere poort of kabel. Zorg ervoor dat de powerbank voldoende is
opgeladen. Raadpleeg de handleiding of neem contact op met de klantenservice bij aanhoudende problemen.

REINIGING EN ONDERHOUD

Reinig de powerbank met een zachte, droge doek. Gebruik geen agressieve chemicalién of schuurmiddelen.
Houd de poorten vrij van stof en vuil. Bewaar de powerbank op een koele, droge plaats wanneer deze niet in
gebruik is. Laad de powerbank elke drie maanden volledig op om de levensduur van de batterij te behouden.
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AFVOER EN AEEA

Gooi dit product niet weg met het normale huisvuil. Dit product bevat een lithium-polymeer batterij en moet
worden ingeleverd bij een erkend inzamelpunt voor elektronisch afval. Volg de plaatselijke voorschriften voor

de afvoer van elektronische apparaten. Correcte afvoer helpt schadelijke gevolgen voor het milieu en de
menselijke gezondheid te voorkomen.

GARANTIE EN ONDERSTEUNING

Dit product wordt geleverd met een standaard fabrieksgarantie. Raadpleeg de garantiekaart in de verpakking
voor specifieke voorwaarden en duur. Voor technische ondersteuning, vragen of garantieclaims kunt u contact
opnemen met de klantenservice van de fabrikant. Houd uw aankoopbewijs bij de hand voor snelle service.

TECHNISCHE SPECIFICATIES
Batterijcapaciteit
Batterijtype
Maximaal uitgangsvermogen
Ingangspoorten
Uitgangspoorten
USB-C uitgang
USB-A uitgang 1
USB-A uitgang 2
USB-C ingang
Micro USB ingang
Kleur

Display

INHOUD VAN DE VERPAKKING
e 1x Powerbank
¢ 1x USB-A naar USB-C oplaadkabel
e 1x Gebruikershandleiding

100000 mAh

Lithium Polymeer

22.5W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Zwart

LED Digitaal Display
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m FRENCH
Batterie Externe 100 000 mAh, Charge Super Rapide 22.5W, Noire

DESCRIPTION DU PRODUIT

Cette batterie externe de 100 000 mAh offre une capacité ultra-élevée pour recharger vos appareils plusieurs
fois. Elle prend en charge la charge super rapide de 22.5W et dispose de plusieurs ports de sortie pour une
charge simultanée. L'affichage numérique LED indique le pourcentage de batterie restant. Elle est compatible
avec les protocoles Power Delivery (PD) et Quick Charge (QC).

CONTENU DE L'EMBALLAGE

Veuillez vérifier que tous les éléments suivants sont présents dans votre emballage. Si un article est manquant
ou endommagé, veuillez contacter le service client. L'emballage comprend la batterie externe, un cable de
charge USB-A vers USB-C et un manuel d'utilisation.

PREMIERE UTILISATION

Avant la premiere utilisation, il est recommandé de charger completement la batterie externe. Connectez la
batterie externe a un adaptateur mural a I'aide du cable USB-C fourni. L'affichage LED indiquera la progression
de la charge jusqu'a 100%.

FONCTIONNEMENT

Pour charger un appareil, connectez-le a I'un des ports de sortie USB-A ou USB-C de la batterie externe. La
charge démarrera automatiqguement. L'affichage LED montrera le niveau de batterie restant de la batterie
externe. Déconnectez I'appareil une fois qu'il est complétement chargé.

CHARGEMENT

Pour recharger la batterie externe, utilisez le port d'entrée USB-C ou Micro USB. Connectez le cable de charge
a un adaptateur mural compatible. L'affichage LED indiquera le niveau de charge actuel. Une charge compléete
peut prendre plusieurs heures en raison de la grande capacité.

INDICATEURS D'ETAT

L'affichage numérique LED affiche le pourcentage de batterie restant de la batterie externe. Pendant la
charge, les chiffres clignoteront pour indiquer la progression. Une fois complétement chargée, I'affichage
restera a 100%.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Ne pas exposer la batterie externe a des températures extrémes, a I'humidité ou a des chocs. Ne pas
démonter, percer ou modifier I'appareil. Gardez-le hors de portée des enfants. Utilisez uniquement des cables
et des adaptateurs de charge certifiés.

CE QU'IL FAUT EVITER

Evitez de laisser la batterie externe se décharger complétement pendant de longues périodes. Ne la laissez
pas tomber et ne la soumettez pas a des vibrations excessives. N'utilisez pas de produits chimiques agressifs
pour le nettoyage. Ne la surchargez pas et ne la court-circuitez pas.

DEPANNAGE

Si la batterie externe ne charge pas, vérifiez que le cable est correctement connecté et que I'adaptateur mural
fonctionne. Si elle ne charge pas votre appareil, assurez-vous que l'appareil est compatible et que le cable est
fonctionnel. Si le probleme persiste, contactez le support technique.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Nettoyez la batterie externe avec un chiffon doux et sec. N'utilisez pas de liquides ou de produits de nettoyage
abrasifs. Rangez-la dans un endroit frais et sec lorsqu'elle n'est pas utilisée. Chargez-la au moins une fois tous
les trois mois pour maintenir la santé de la batterie.

MISE AU REBUT ET DEEE

Ne jetez pas ce produit avec les déchets ménagers. Il contient des composants électroniques et une batterie
qui doivent étre recyclés de maniere appropriée. Veuillez le déposer dans un point de collecte désigné pour le
recyclage des équipements électriques et électroniques. Cela contribue a protéger I'environnement.
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GARANTIE ET SUPPORT

Ce produit est couvert par une garantie standard du fabricant. Pour toute question, probleme ou demande de
support, veuillez contacter le service client du détaillant ol vous avez acheté le produit. Veuillez conserver
votre preuve d'achat pour toute réclamation au titre de la garantie.

SPECIFICATIONS TECHNIQUES
Capacité de la batterie

Type de batterie

Puissance de sortie maximale
Ports d'entrée

Ports de sortie

Sortie USB-C

Sortie USB-A 1

Sortie USB-A 2

Entrée USB-C

Entrée Micro USB

Couleur

Affichage

CONTENU DE L'EMBALLAGE
¢ 1x Batterie Externe
e 1x Cable de charge USB-A vers USB-C
¢ 1x Manuel d'utilisation

100000 mAh

Lithium Polymere

225w

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Noire

Affichage numérique LED
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| Es [EANEE
Powerbanka 100 000 mAh, Carga Super Rapida de 22.5W, negra

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

Esta power bank de alta capacidad estd disefiada para cargar sus dispositivos multiples veces. Ofrece una
carga sUper rapida de 22.5W para dispositivos compatibles, asegurando que nunca se quede sin bateria. Con
multiples puertos de salida, puede cargar varios dispositivos simultdneamente. La pantalla LED digital muestra
el porcentaje de bateria restante, brindandole informacién clara sobre el estado de la carga.

CONTENIDO DEL PAQUETE

Dentro de la caja, encontrard la power bank de alta capacidad, un cable de carga USB-A a USB-C y un manual
de usuario. Aseglrese de que todos los componentes estén presentes antes de usar el producto. Si falta algun
articulo, péngase en contacto con el servicio de atencién al cliente.

PRIMER USO

Antes de usar su power bank por primera vez, se recomienda cargarla completamente. Conecte la power bank
a una fuente de alimentacién utilizando el cable USB-C incluido. La pantalla LED mostrara el progreso de la
carga. Una carga completa garantiza un rendimiento 6ptimo desde el principio.

FUNCIONAMIENTO

Para cargar un dispositivo, conecte su cable de carga al puerto de salida apropiado de la power bank y luego a
su dispositivo. La power bank detectard automaticamente el dispositivo y comenzara a cargarlo. La pantalla
LED mostraré el nivel de bateria restante. Para apagar la power bank, desconecte todos los dispositivos.

CARGA
Para cargar la power bank, utilice el puerto de entrada USB-C o Micro USB. Conecte el cable de carga a una
fuente de alimentacién, como un adaptador de pared o un puerto USB de computadora. La pantalla LED

indicara el estado de carga. Una vez que la power bank esté completamente cargada, el indicador mostrard el
100%.

INDICADORES DE ESTADO

La power bank cuenta con una pantalla digital LED que muestra el porcentaje exacto de bateria restante.
Durante la carga de la power bank, los nUmeros parpadearan hasta que se complete la carga. Cuando se estdn
cargando dispositivos, la pantalla mostrara la capacidad actual. Esto le permite monitorear facilmente el nivel
de energia.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

No exponga la power bank a temperaturas extremas, luz solar directa o liquidos. Evite dejar caer, perforar o
desarmar el dispositivo. Manténgala fuera del alcance de los nifios. El uso inadecuado puede provocar
incendios, explosiones o lesiones.

QUE EVITAR

No utilice la power bank si estd dafiada o hinchada. Evite cargar la power bank y un dispositivo
simultdneamente con la misma entrada. No utilice cables de carga no certificados o daflados. Esto puede
afectar el rendimiento y la seguridad del dispositivo.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Si la power bank no carga, asegurese de que el cable esté conectado correctamente y que la fuente de
alimentacién funcione. Si no carga un dispositivo, pruebe con un cable diferente o un puerto de salida
diferente. Si el problema persiste, consulte la seccién de garantia o pédngase en contacto con el soporte
técnico.

LIMPIEZA Y CUIDADO

Limpie la power bank con un pafio suave y seco. No utilice productos quimicos agresivos ni abrasivos.
Mantenga los puertos libres de polvo y residuos. Almacene la power bank en un lugar fresco y seco cuando no
esté en uso.

ELIMINACION Y RAEE
Este producto no debe desecharse con la basura doméstica. Entréguelo en un punto de recogida designado
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para el reciclaje de equipos eléctricos y electrénicos. La eliminacién adecuada ayuda a prevenir posibles
consecuencias negativas para el medio ambiente y la salud humana. Siga las normativas locales para el
reciclaje.

GARANTIA Y SOPORTE

Este producto viene con una garantia limitada del fabricante. Para obtener detalles sobre la garantia, consulte
la documentacioén incluida o el sitio web del fabricante. Si necesita soporte técnico o tiene preguntas, péngase
en contacto con nuestro equipo de atencién al cliente. Estamos aqui para ayudarle con cualquier problema o
consulta.

ESPECIFICACIONES TECNICAS

Capacidad de la bateria 100000 mAh

Tipo de bateria Polimero de Litio

Potencia maxima de salida 225 W

Puertos de entrada USB-C, Micro USB

Puertos de salida 2x USB-A, 1x USB-C

Salida USB-C 5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
Salida USB-A 1 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
Salida USB-A 2 5V/2.4A

Entrada USB-C 5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
Entrada Micro USB 5V/2A, 9V/2A

Color Negro

Pantalla Pantalla Digital LED

CONTENIDO DEL PAQUETE
e 1x Power Bank
e 1x Cable de carga USB-A a USB-C
¢ 1x Manual de usuario
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ITALIAN
Power Bank 100.000 mAh, Ricarica Super Veloce 22.5W, Nero

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

Questo power bank ad alta capacita & progettato per ricaricare i tuoi dispositivi in movimento. Offre una
ricarica super veloce da 22.5W per dispositivi compatibili. Dotato di molteplici porte di uscita, consente la
ricarica simultanea di pilu dispositivi. Il display LED integrato mostra la percentuale di batteria rimanente.
Supporta i protocolli Power Delivery (PD) e Quick Charge (QC) per una ricarica efficiente.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

Verifica che tutti gli articoli elencati siano presenti nella confezione. In caso di articoli mancanti o danneggiati,
contatta immediatamente il servizio clienti. Conserva la confezione originale per eventuali necessita future.

PRIMO UTILIZZO

Prima del primo utilizzo, si consiglia di caricare completamente il power bank. Collegare il power bank a una
fonte di alimentazione utilizzando il cavo fornito. Il display LED indichera lo stato di carica. Una carica completa
assicura prestazioni ottimali fin dall'inizio.

FUNZIONAMENTO

Per ricaricare un dispositivo, collegalo a una delle porte di uscita del power bank utilizzando un cavo
appropriato. Il power bank rilevera automaticamente il dispositivo e iniziera la ricarica. Il display LED mostrera
la percentuale di batteria rimanente. Per spegnere il power bank, scollegare tutti i dispositivi.

RICARICA

Per ricaricare il power bank, collegalo a un adattatore di alimentazione tramite la porta USB-C o Micro USB.
Utilizza un adattatore di ricarica rapida per tempi di ricarica piu brevi. Il display LED mostrera I'avanzamento
della ricarica. Una volta completamente carico, il display indichera il 100%.

INDICATORI DI STATO

Il display digitale LED mostra la percentuale esatta della batteria rimanente. Durante la ricarica del power
bank, i numeri lampeggeranno fino al raggiungimento della carica completa. Quando si ricaricano altri
dispositivi, la percentuale diminuira gradualmente. Questo ti permette di monitorare facilmente il livello di
energia.

AVVERTENZE DI SICUREZZA

Non esporre il power bank a temperature estreme, luce solare diretta o umidita. Non smontare, forare o
modificare il dispositivo. Tenere lontano dalla portata dei bambini. Evitare cadute o urti violenti che potrebbero
danneggiare la batteria interna. Utilizzare solo cavi e adattatori compatibili.

COSA EVITARE

Non utilizzare il power bank se & danneggiato o presenta segni di gonfiore. Evitare di caricare il power bank e
un altro dispositivo contemporaneamente se non strettamente necessario. Non lasciare il power bank in carica
incustodito per periodi prolungati. Non gettare il power bank nel fuoco o nell'acqua.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Se il power bank non si carica, controlla il cavo e I'adattatore di alimentazione. Se non ricarica i dispositivi,
assicurati che il cavo del dispositivo sia funzionante e che il power bank abbia carica sufficiente. Per problemi
persistenti, prova a riavviare il power bank scollegando e ricollegando tutti i cavi. Se il problema persiste,
contatta il supporto tecnico.

PULIZIA E CURA

Pulisci il power bank con un panno morbido e asciutto. Non utilizzare detergenti liquidi o abrasivi. Assicurati
che le porte siano prive di polvere e detriti. Conserva il power bank in un luogo fresco e asciutto quando non in
uso.

SMALTIMENTO E RAEE

Questo prodotto contiene una batteria e non deve essere smaltito con i rifiuti domestici. Smaltisci il power
bank presso un punto di raccolta designato per il riciclo di apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE).
Contribuisci alla protezione dell'ambiente e alla salute umana. Per maggiori informazioni, contatta le autorita
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locali.

GARANZIA E SUPPORTO

Questo prodotto € coperto da una garanzia limitata. Per i dettagli sulla garanzia, consulta la documentazione
fornita al momento dell'acquisto. In caso di domande o necessita di supporto, contatta il nostro servizio clienti.
Siamo qui per aiutarti con qualsiasi problema o richiesta.

SPECIFICHE TECNICHE
Capacita della batteria
Tipo di batteria
Potenza massima in uscita
Porte di ingresso
Porte di uscita
Uscita USB-C
Uscita USB-A 1
Uscita USB-A 2
Ingresso USB-C
Ingresso Micro USB
Colore

Display

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
¢ 1x Power Bank
e 1x Cavo di ricarica USB-A a USB-C
¢ 1x Manuale utente

100000 mAh

Polimeri di Litio

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Nero

Display Digitale LED
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PORTUGUESE

Power Bank 100 000 mAh, Carregamento Super Rapido 22.5W,
Preto

DESCRICAO DO PRODUTO

Este power bank de alta capacidade oferece 100 000 mAh para multiplas cargas dos seus dispositivos. Com
carregamento super rapido de 22.5W, garante que os seus aparelhos compativeis sejam carregados
rapidamente. Possui vérias portas de saida para carregar multiplos dispositivos simultaneamente. O ecra LED
digital mostra a percentagem restante da bateria.

CONTEUDO DA EMBALAGEM

Verifique se todos os itens listados estao presentes na embalagem. Qualquer item em falta ou danificado deve
ser comunicado ao seu revendedor. Guarde a embalagem original para referéncia futura ou para transporte
seguro.

PRIMEIRA UTILIZACAO

Antes da primeira utilizacao, carregue completamente o power bank. Conecte o power bank a uma fonte de
alimentacao usando um dos cabos de entrada. O ecra LED indicara o progresso do carregamento. Uma carga
completa pode levar varias horas.

OPERACAO

Para carregar um dispositivo, conecte-o a uma das portas de saida do power bank usando o cabo apropriado.
O power bank detetard automaticamente o dispositivo e iniciard o carregamento. O ecra LED mostrard a carga
restante. Desconecte o dispositivo quando estiver totalmente carregado.

CARREGAMENTO

Para carregar o power bank, utilize a porta USB-C ou Micro USB. Conecte o cabo de carregamento a um
adaptador de parede ou a uma porta USB de computador. O ecra digital mostrara o nivel de bateria atual e
piscard durante o carregamento. Quando totalmente carregado, o ecra mostrara 100%.

INDICADORES DE ESTADO

O ecra digital LED exibe a percentagem exata da bateria restante. Durante o carregamento do power bank, os
numeros piscarao para indicar o progresso. Quando um dispositivo estd a ser carregado, o ecra permanece
aceso, mostrando a carga disponivel. Esta funcionalidade permite um controlo preciso do nivel de energia.

AVISOS DE SEGURANCA

Nao desmonte, perfure ou modifique o power bank. Evite expor o dispositivo a temperaturas extremas,
humidade ou luz solar direta. Mantenha-o afastado de criancas e animais de estimacao. Utilize apenas cabos e
adaptadores de carregamento aprovados para evitar danos ou riscos de seguranca.

O QUE EVITAR

Nao deixe o power bank cair ou sofrer impactos fortes. Evite carregar o power bank e outros dispositivos
simultaneamente se isso causar sobreaquecimento. N3do utilize o power bank em ambientes explosivos ou
inflamaveis. Evite o contacto com liquidos.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Se o power bank nao carregar, verifique as conexdes dos cabos e a fonte de alimentagao. Se nao carregar um
dispositivo, certifique-se de que o cabo estd bem conectado e que o dispositivo é compativel. Se o problema
persistir, entre em contacto com o suporte ao cliente. Reiniciar o power bank pode resolver pequenos
problemas.

LIMPEZA E CUIDADOS

Limpe o power bank com um pano macio e seco. Nao utilize produtos de limpeza abrasivos ou solventes.
Mantenha as portas livres de p6 e detritos. Armazene o power bank num local fresco e seco quando nao
estiver em uso.

ELIMINACAO E WEEE

Ndo descarte este produto no lixo doméstico. Este dispositivo contém uma bateria de polimero de litio que
deve ser reciclada. Descarte-o num ponto de recolha designado para residuos eletrénicos e elétricos. A
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eliminacao correta ajuda a proteger o ambiente e a saide humana.

GARANTIA E SUPORTE

Este produto vem com uma garantia limitada contra defeitos de fabrico. Para detalhes sobre a garantia,

consulte o seu revendedor ou o site do fabricante. Para suporte técnico ou questdes, entre em contacto com o

servico de apoio ao cliente. Tenha o nimero do modelo e a prova de compra a mao.

ESPECIFICACOES TECNICAS
Capacidade da Bateria
Tipo de Bateria
Poténcia Maxima de Saida
Portas de Entrada
Portas de Saida
Saida USB-C
Saida USB-A 1
Saida USB-A 2
Entrada USB-C
Entrada Micro USB
Cor

Ecra

CONTEUDO DA EMBALAGEM
e 1x Power Bank

100000 mAh

Polimero de Litio

225 W

USB-C, Micro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Preto

Ecra Digital LED

¢ 1x Cabo de Carregamento USB-A para USB-C

¢ 1x Manual do Utilizador
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m IRISH
Banc Cumhachta 100 000 mAh, Muirearu Sar-Thapa 22.5W, Dubh

CUR SiOS AR AN TAIRGE

Is gléas iniompartha é an Banc Cumhachta seo atd deartha chun do ghléasanna leictreonacha a mhuireara ar
an mbealach. T4 cumas ultra-ard 100,000 mAh aige, ag cinntil go leor muireartd do ghléasanna iomadula.
Tacaionn sé le muirearud sar-thapa 22.5W agus ta calafoirt aschuir iomadula ann. Taispednann an taispedntas
LED digiteach an céatadan ceallrai atd fagtha go soiléir.

ABHAR AN PHACAISTE

Déan cinnte go bhfuil na mireanna seo a leanas sa phacaiste. Ma tad aon rud in easnamh né millte, déan
teagmhail le do dhioltéir. Gheobhaidh td an Banc Cumhachta, cabla muirearaithe USB-A go USB-C, agus
l&mhleabhar Usdideora. Coinnigh an pacaistit le haghaidh tagartha sa todhchai.

AN CHEAD USAID

Sula n-Usédideann tu an Banc Cumhachta den chéad uair, moltar é a mhuireart go hiomlan. Ceangail an Banc
Cumhachta le foinse cumhachta ag baint Usdide as an gcabla USB-C né Micrea USB. Fan go dtaispeanfaidh an
taispedntas LED 100%. Ta an gléas réidh anois le husaid.

OIBRIU

Chun gléas a mhuirearu, ceangail é le ceann de na calafoirt aschuir USB-A né USB-C ar an mBanc Cumhachta.
Tosdidh an muireard go huathoibrioch. Taispeanfaidh an taispeantas LED an leibhéal ceallrai atd fagtha. Chun
an Banc Cumhachta a mhichadh, dicheangail na gléasanna go léir.

MUIREARU
Chun an Banc Cumhachta a mhuirearu, ceangail cdbla USB-C né Micrea USB leis an gcalafort ionchuir
comhfhreagrach. Ceangail an taobh eile den chabla le hoiriinéir cumhachta USB (nach bhfuil san direamh).

Taispednfaidh an taispedntas LED an stddas muirearaithe. Nuair a bheidh sé [dnmhuirearaithe, taispeanfaidh
s€ 100%.

TASCAIRi STADAIS

T4 taispedntas digiteach LED ag an mBanc Cumhachta a thaispednann an céataddn ceallrai ata fagtha.
Léirionn sé seo go cruinn an méid cumhachta ata ar féil. Le linn muirearaithe, taispeanfaidh an taispeantas an
céataddn ag méadud. Nuair a bhionn sé lanmhuirearaithe, fanfaidh sé ag 100%.

RABHAIDH SABHAILTEACHTA

Na cuir an Banc Cumhachta faoi |é teochtai foircneacha, solas direach, né uisce. N4 déan iarracht an gléas a
dhichéimeadil né a dheisil tu féin. Coinnigh as teacht leanai é. N& husdid ach cdblai muirearaithe
comhoiriinacha chun damaiste a sheachaint.

CAD BA CHOIR A SHEACHAINT

Seachain an Banc Cumhachta a scaoileadh né a chur faoi réir tionchair laidir. N& stérdil in diteanna tais né
deannach. N& husdid glantéiri ceimiceacha crua chun an gléas a ghlanadh. N& cuir rudai miotail isteach sna
calafoirt.

FABHTCHEARTU

Mura bhfuil an Banc Cumhachta ag muirearu, déan cinnte go bhfuil na cdblai ceangailte i gceart. Seicedil an
bhfuil an foinse cumhachta ag obair. Mura bhfuil gléasanna ag muireard, déan cinnte go bhfuil an Banc
Cumhachta muirearaithe go leor. Déan iarracht cédblafi éagsula a Usaid.

GLANADH AGUS CURAM

Chun an Banc Cumhachta a ghlanadh, bain Usaid as éadach bog, tirim. N& huséid leachtanna né spraeanna
glantachdin. Stérdil an gléas in it fhionnuar, tirim nuair nach bhfuil sé in Usdid. Seachain teagmhail le rudai
géara chun an dromchla a chosaint.

DIUSCAIRT AGUS WEEE

N& dilscair an tairge seo le dramhail ti rialta. Caithfear é a dhilscairt ag pointe bailiichdin ainmnithe le
haghaidh athchurséla trealaimh leictreach agus leictreonaigh. Cuidionn dilscairt cheart le hacmhainni
nadurtha a chaomhnU agus cosnaionn sé sldinte an duine agus an comhshaol.
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BARANTAS AGUS TACAIOCHT

Tagann an tdirge seo le barantas caighdednach an mhonaréra. Le haghaidh sonrai bardntais né tacaiochta,
déan teagmhil le do dhioltéir né féach ar an gcarta barantais atd san aireamh. Coinnigh do admhail

ceannaigh mar chruthdnas ar cheannach.

SONRAIOCHTAI TEICNIULA
Cumas Ceallrai

Cineadl Ceallrai
Uaschumhacht Aschuir
Calafoirt Isteach
Calafoirt Amach
Aschur USB-C

Aschur USB-A 1
Aschur USB-A 2
lonchur USB-C

lonchur Micrea USB
Dath

Taispeantas

ABHAR AN PHACAISTE
¢ 1x Banc Cumhachta
¢ 1x Cabla Muirearaithe USB-A go USB-C
o 1x LAmhleabhar Usaideora

P25460 -

Powerbanka 100 000 mAh, 22.5W Super Fast Charge, ¢ernd

100000 mAh

Litiam Polaiméir

225w

USB-C, Micrea USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Dubh

Taispedantas Digiteach LED
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MALTESE
Power Bank 100 000 mAh, 22.5W I¢¢argjar Super Mghaggel, Iswed

DESKRIZZJONI TAL-PRODOTT

Dan il-power bank ta' kapacita ultra-gholja jipprovdi energdija affidabbli ghall-apparati kollha tieghek.
B'kapacita ta' 100,000 mAh, jista' jic¢argja I-ismartphone tieghek diversi drabi. Jappoggja i¢cargjar super
mghadgel ta' 22.5W ghal kompatibilita wiesgha. Il-wiri digitali LED juri I-percentwal tal-batterija li jifdal b'mod
car.

KONTENUT TAL-PAKKETT

Iccekkja I-kontenut tal-pakkett biex tizgura li I-oggetti kollha huma prezenti u f'kondizzjoni tajba. Ghandek
tircievi I-power bank, kejbil tal-ic¢argjar USB-A ghal USB-C, u dan il-manwal tal-utent. Jekk xi haga tkun niegsa
jew bil-hsara, ikkuntattja lill-bejjiegh tieghek. Zomm l-ippakkjar originali ghal referenza futura.

L-EWWEL UZU

Qabel I-ewwel uzu, iccargja kompletament il-power bank. Qabbad il-power bank ma' sors ta' energija billi tuza
I-kejbil USB-C jew Mikro USB. ll-wiri LED se juri I-progress tal-iccargjar. Ladarba jkun i¢cargjat kompletament,
il-power bank ikun lest ghall-uzu.

OPERAZZJONI

Biex ticcargja apparat, gabbad il-kejbil tal-iccargjar tal-apparat tieghek ma' wiehed mill-portijiet tal-hrug
tal-power bank. ll-power bank se jibda jiccargja awtomatikament. Il-wiri LED juri I-livell tal-batterija li jifdal. Biex
tivverifika I-livell tal-batterija, aghfas il-buttuna tal-energija darba.

ICCARGJAR
Iccargja |-power bank permezz tal-port USB-C jew Mikro USB. Uza adapter tal-hajt kompatibbli ghall-ahjar

rizultati. Il-hin tal-ic¢argjar jista' jvarja skont il-gawwa tal-adapter. Evita li ticcargja I-power bank f'temperaturi
estremi.

INDIKATURI TAL-ISTATUS

Il-wiri digitali LED juri I-percentwal ezatt tal-batterija li jifdal. Dan jippermettilek tkun taf kemm fadal energija
fil-power bank. Meta I-power bank ikun ged jiccargja, in-numri fuq il-wiri se jteptep. Ladarba jkun i¢cargjat
kompletament, il-wiri juri '100".

TWISSIJIET TA' SIGURTA

Zomm il-power bank 'il boghod minn ilma, nar, u temperaturi gholjin. Thallix il-power bank jaga' jew jghaddi
minn impatti gawwija. Tippruvax izzarma jew timmodifika |-apparat. Uza biss kejbils u adapters approvati biex
tevita hsara jew periklu.

X'GHANDEK TEVITA

Tghabbi zzejjed il-power bank billi tikkonnettja apparati li jagbzu I-kapacita tal-hrug tieghu. Evita li thalli
I-power bank fix-xemx diretta ghal perjodi twal. Thallix lit-tfal juzaw il-power bank minghajr supervizjoni.
Tarmix il-power bank fl-iskart domestiku.

ISSOLVI L-PROBLEMI

Jekk il-power bank ma ji¢cargjax, iccekkja I-kejbil u I-adapter tal-hajt. Jekk apparat ma ji¢cargjax, kun zgur li
I-kejbil huwa konness sew u I-power bank ghandu bizzejjed energija. Jekk il-problemi jippersistu, ikkuntattja
l-appogg tal-klijent. Tippruvax issewwi l-apparat int stess.

TINDIF U KURA

Naddaf il-power bank b'¢arruta niexfa u ratba. Tuzax kimi¢i harxa jew agenti tat-tindif li joborxu. Zomm
il-portijiet hielsa mit-trab u |-fdalijiet. Ahzen il-power bank f'post frisk u niexef meta ma jkunx ged jintuza.

RIMI U WEEE

Armi dan il-prodott b'mod responsabbli skont ir-regolamenti lokali. Dan il-prodott fih batteriji tal-litju u
m'ghandux jintrema mal-iskart domestiku. Fittex facilitajiet ta' riciklagg apposta ghal apparat elettroniku.
Ir-rimi xieraq jghin biex jipprotegdi I-ambjent.
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GARANZIJA U APPOGG

Dan il-prodott jigi b'garanzija standard tal-manifattur. Ghal dettalji dwar il-garanzija, jekk joghgbok irreferi
ghad-dokumentazzjoni pprovduta mal-prodott. Jekk tiltaga' ma' xi problemi jew tehtieg appogg tekniku,
ikkuntattja lill-bejjiegh jew lill-manifattur. Zomm il-prova tax-xiri tieghek.

SPECIFIKAZZJONIJIET TEKNICI
Kapacita tal-Batterija

Tip ta' Batterija

Qawwa Massima tal-Hrug
Portijiet tad-Dhul
Portijiet tal-Hrug

Hrug USB-C

Hrug USB-A 1

Hrug USB-A 2

Dhul USB-C

Dhul Mikro USB

Kulur

Wiri
KONTENUT TAL-PAKKETT

e 1x Power Bank

e 1x Kejbil tal-Ic¢argjar USB-A ghal USB-C
¢ 1x Manwal tal-Utent

100000 mAh

Polimeru tal-Litju

225w

USB-C, Mikro USB

2x USB-A, 1x USB-C

5V/3A, 9V/2.22A, 12V/1.67A (PD)
5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (QC)
5V/2.4A

5V/3A, 9V/2A, 12V/1.5A (PD)
5V/2A, 9V/2A

Iswed

Wiri Digitali LED
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